| sraeli-Palestinian Interim Agreement

Annex | - Protocol Concer ning Redeployment and Security Arrangements
Article|
Redeployment of Isradli Military Forces and Trandfer of Responsibility
First Phase of Redeployment

1. The firg phase of Isradi military forces redeployment will cover populated areas in the
West Bank - cities, towns, villages, refugee camps and hamlets, as shown on map No. 1.
This redeployment will be effected in stages, as set out in the schedule attached to this
Annex as Appendix 1, and will be completed prior to the eve of the Paestinian eections,
i.e.,, 22 days before the day of dections.

2. In order to maintain the territoria integrity of the West Bank and the Gaza Strip as a
gangle teritorid unit, and to promote their economic growth and the demographic and
geographicalinks between them, both sdes shdl implement the provisons of this Annex,
while respecting and preserving without obstacles, norma and smooth movement of people,
vehicles, and goods within the West Bank, and between the West Bank and the Gaza Strip.

3. Any security arrangements and measures which become effective commensurate with the
redeployment of the Isradli military forces will not undermine the importance of, nor will they
prgudice, the Pdedinian development programs and projects for reconstruction and
development of the West Bank and the Gaza Strip, as wdll as the mora and physica dignity
of the Palestinian people in the West Bank and the Gaza Strip.

4. After the inauguration of the Paestinian Council, the unity and integrity of the Pdedtinian
people in the West Bank and the Gaza Strip shdl be maintained and respected. All
Pdedtinian people resding in the West Bank and the Gaza Strip will be accountable to the
Pdegtinian Coundil only, unless otherwise provided in this Agreement.

5. After the inauguration of the Pdegtinian Coundil, the Isradi Civil Adminigration will be
dissolved and the Isradli military government will be withdrawn.

6. The Council will assume powers and responshilities for civil affars, as well as for public
order and internal security, according to this Agreement.

7. Nothing in this Article shdl derogate from Isragl's security powers and respongibilities in
accordance with this Agreement.

8. There will be a period of 10 days prior to each stage of redeployment according to
paragraph | of this Article, during which the commanders of the Isradi military forces will
acquaint the respective commanders of the different echelons of the Paestinian Police with
the respective area and its specific problems.



Further Redeployments after the Inauguration of the Palestinian Council

9. The further redeployments of Isragli military forces to specified military locations will be
gradudly implemented in accordance with the DOP in three phases, each to take place after
an interva of 9x months, after the inauguration of the Council, to be completed within 18
months from the date of the inauguration of the Council.

10. The specified military locations referred to in Article X, paragraph 2 of this Agreement
will be determined in the further redeployment phases within the specified time-frame ending
not later than 18 months from the date of the inauguration of the Council, and will be
negotiated in the permanent status negotiations .

Articlell
Security Policy for the Prevention of Terrorism and Violence

1. The Paedtinian security policy as defined by the Paestinian Authority on March 9, 1995,
for the Gaza Strip and the Jericho Area will aso be implemented in the rest of the West
Bank in areas which come under Pdestinian security responghbility as follows.

a The Pdedtinian Police is the only Paestinian security authority.

b. The Pdegtinian Police will act sysematicaly agang dl expressons of violence and
terror.

c. The Council will issue permits in order to legdize the possesson and carrying of ams
by civilians. Any illegal amswill be confiscated by the Paedtinian Police.

d. The Pdegtinian Police will arrest and prosecute individuds who are suspected of

perpetrating acts of violence and terror.

2. Both sdes will, in accordance with this Agreement, act to ensure the immediate, efficient
and effective handling of any incident involving a threat or act of terroriam, violence or
incitement, whether committed by Palestinians or Israglis. To this end, they will cooperatein
the exchange of information and coordinate policies and activities Each dde shdl
immediately and effectively respond to the occurrence or anticipated occurrence of an act of
terrorism, violence or incitement and shal take dl necessary measures to prevent such an
occurrence.

3. With aview to implementing the above, each side shdl, in accordance with the provisons
of this Agreement, cary out the following functions in the areas under its security
responsbility:
a. protect al resdents of, and all other persons present in, these aress;
b. actively prevent incitement to violence, including violence againg the other sde or
persons under the authority of the other Sde;
C. gpprehend, investigate and prosecute perpetrators and al other persons directly or
indirectly involved in acts of terrorism, violence and incitement; and



d. prevent and ded with any attempt to cause damage or harm to infrastructure serving
the other dde, induding, inter dia, roads, water, dectricity, telecommunications and
sewage infrastructure.

4. Both sdes undertake to deal with the issue of persons who are present in the aress in
violation of this Agreement, and to take further measures in accordance with procedures to
be determined by the JSC.

Article Il Coordination and Cooperation In Mutua Security Matters
1. Joint Security Coordination and Cooperation Committee

a A Joint Coordination and Cooperation Committee for Mutual Security Purposes is
hereby established (hereinafter "the JSC"). It will ded with dl security matters of mutua
concern regarding this Agreement in the West Bank and the Gaza Strip.

b. TheJSC shdl:

(2) recommend security policy guidelines for the goprovd of the Joint |sragli-Pdestinian
Liaison Committee and implement such approved guiddines;

(2) ded with security issuesraised by ether Sde;

(3) provide the proper channd for exchanging information between the two Sides,
needed to solve security problems;

(4) provide directives for the Joint Regional Security Committees (hereinafter “the
RSCs’) and for the Joint Digtrict Coordination Offices (hereinafter “the DCOs’); and
(5) subject to the provisons of Article XXVI (the Joint Isragli Pdedtinian Liaison
Committee), and Article XXI (Settlement of Differences and Disputes) of this
Agreement, dedl with aleged violations, as well as differences relating to the application
or implementation of the security arrangements set out in this Agreement.

¢. The JSC shdl comprise between five and seven members from each side. Decisions of
the JSC will be reached by agreement between the two sides.

d. The JSC shdl determine its rules of procedure. Mesetings of the JSC shal be held every
two weeks. In the event that either Sde requests a specid meeting, it shdl be convened
within forty-eight (48) hours.

e. Unless otherwise agreed by the two sides, JSC meetings will be hosted by each of the
Sdes dternately.

f. The JSC shdl develop a comprehensive plan to ensure full coordinaion between te
Israeli military forces and the Pdedtinian Police during the interim period, starting from the
date of Sgning of this Agreement.

g. This coordination will be implemented through the RSCs in the West Bank and the Gaza
Strip and the DCOs, as mentioned heregfter in this Article.



h. The comprehensive plan will include a plan for the West Bank, congisting of arrangements
for the entry of the Pdedtinian Police and the introduction of police arms, anmunition and
equipment, as well as arrangements intended to facilitate the smooth transfer of authority and
assumption by the Pdedtinian Police of its security responshilities according to this
Agreement.

i. The above mentioned comprehensve plan will dso include two regiond plans that will
include arangements for coordination and cooperaion in security matters after the
redeployment is effected.

(j) These regiond plans will be reviewed every six months, or whenever needed, by the JISC
and the relevant RSC.

2. Regiond Security Committees

(&) Two RSCs are hereby established, one in the West Bank and one in the Gaza Strip.
(b) Each RSC ghdll:

(1) guide the rdevant DCOs with security policy guidelines,

(2) ded with security issuesreferred to it by the DCOs;

(3) ensure proper transfer of information and guidelines to the relevant DCOs, and

(4) propose to the JSC security policy guiddines, and forward issues to the JSC for
determination.

(c) Thelsradli Sde and the Palestinian side in the RSCs will maintain contact with each other
asfollows

(1) regular as wdl as specid meetings shdl be hed between the commander of the
Israeli military forces and the commander of the Paegtinian Police in the West Bank or
in the Gaza Strip, as appropriate; and

(2) each sde will operate a regiona security coordination office 24 hours a day, with
direct and constant communication links between the two sides.

(d) The RSCs shdl commence operations immediately upon the sgning of this Agreement
and shdl determine by agreement their mode of procedure.

3. Didtrict Coordinetion Offices
a DCOs are hereby established in the West Bank and the Gaza Strip, as set out below.
b. The location of the DCOsis as detailed on attached map Nos. 2 and 4.

c. Each DCO shdl:



(1) monitor and manage matters requiring coordination as determined by the JSC and/or
the rlevant RSC, according to the policy and guiddines established by either of them;
(2) monitor and manage dl matters of ajoint nature within the respective digtrict of the
DCO, including the coordinaion of activities by one sde which may affect the other
Sde;

(3) review, invedtigate and report to the relevant RSC on the overdl situation within the
DCO's respective didrict, with specid regard to specific events, incidents and activities
occurring in the didrict; and

(4) direct the Joint Patrols and the Joint Mobile Units set up in accordance with
paragraphs 4 and 5 of this Article and Article V, paragraph 2.c below, operating within
the DCO' s respective didtrict.

d. The DCOs shdl commence operations immediady upon the Sgning of this Agreemen.

e. Each DCO will be continuoudy staffed by a team of up to six officers from each side,
comprising one commander and five duty officers.

f. The DCOswill be operated jointly by both sides, 24 hours aday. At least one duty officer
from each sde, as wdl as the necessary number of assstants, will be present during each
eght-hour shift.

g. With a view to preventing friction and to enabling the two sdes to ded with posshle
incidents, both sdes shdl ensure that the rdlevant DCO shdl immediatdy be notified of any
of the following events.

(1) routine, scheduled or unscheduled activity or deployment by the Isragli military
forces or the Pdestinian Police that directly affects the security responsibility of the other
gde This includes activity or deployment in the proximity of Settlements or Pdedtinian
populated locdities, as the case may be;

(2) eventsthat pose athreat to public order;

(3) activities that disurb the regular flow of traffic on the man roads, induding
roadblocks and road-works;

(4) incidents involving both Israglis and Paestinians, such as road accidents, rescue of
casudties or persons in mortal danger, engagement steps or any incident in which a
wegpon is used,

(5) aterrorigt action of any kind and from any source;

(6) infiltrations between the West Bank, the Gaza Strip and Isradl; and

(7) dl casesin which Isradlis are hospitdized in the West Bank or the Gaza Strip, or in
which Paegtinians of the West Bank or the Gaza Strip are hospitdized in 1sradl.

h. Each DCO shdl natify the rdevant Isragli and Paedtinian headquarters, as well as the
Joint Petrols operating in the relevant didtrict, of the occurrence of any of the eventslisted in
subparagraph g. above.

i. The JSC may modify the content of the list of eventsincluded in subparagraph g. above.



J. Any event involving injury to Igadis, a any location within the West Bank or the Gaza
Strip shal be immediately reported to Isragl through the rdlevant DCO. Israd may employ
any means necessaxy for the evacuation and treatment of such injured persons, and will
coordinate such activity through the relevant DCO.

k. The DCOs shdl be equipped with the necessary means of communication to enable
direct and immediate contact both with the Joint Petrols and the rdlevant RSC, as well as
with each Sde's respective police or military district headquarters.

4. Joint Patrol

a The misson of the Joint Petrols shdl be to assst in ensuring free, unimpeded and secure
movement adong the roads desgnated in ArticlesV and VI below.

b. Unless the JSC decides otherwise, the Joint Patrols shdl each be composed of two 4
whed drive vehicles, one Paestinian and one Isradli, equipped with adequate systems. The
vehicles shal be marked so as to be eadly digtinguishable from dl other vehiclesin the area
In each vehicle there will be an officer and three uniformed and armed guards.

c. The Joint Patrols will patrol 24 hours a day, in vehicles dong their routes of activity, or as
directed by the relevant DCO. Joint Patrols on the Lateral Roads in the Gaza Strip will dso
patrol on foot dong their routes of activity, and on the adjacent sides of the roads upon
which the security of the traffic dong these roads is dependent.

d. On roads under Isragli security respongihility, the Isradi vehicle will be the leading vehicle.
On roads under Palestinian security responsbility, the Pdestinian vehicle will be the leading
vehicle. The Joint Patrols will be under the direction of the rdlevant DCO.

e. The Joint Patrols shdl continuoudy monitor movement within their area of operation and
shdl act to prevent and ded with incidents that may threaten or endanger persons using the
roads. They shdl report any such incident or threet thereof, as well as any ection taken, to
the rdevant DCO, and to the respective Isragli military and Pdedtinian police didrict
headquarters.

f. On reaching the scene of an incident, the Joint Peatrol will take al measures necessary to
ded with the incident, and provide assistance as necessary. The Joint Patrol shall verify that
the gppropriate measures have been taken and report to the relevant DCO accordingly.

5. Joint Mobhile Units

a The misson of the Joint Mobile Units (hereinafter “IJMUS’) is to provide rapid response
in the event of incidents and emergency Situations, in order to ensure free, unimpeded and
secure movement aong their designated routes of activity, or in ther areas of activity.

b. The composition of the IMUs will be smilar to that of the Joint Patrols.



c. In areas under Isradi security respongibility, the Isradli vehicle will be the leading vehicle.
In areas under Paedtinian security respongbility, the Pdedtinian vehicle will be the leading
vehicle. The Joint Mobile Unitswill be under the direction of the relevant DCO.

d. The functions of the MUs are:

(1) to monitor movement along their designated routes of activity from their Sationary
locations, from where they may patrol on agreed roads as directed by the relevant
DCO, in which case their duties will be the same as those of the Joint Petrols;

(@ intheevent of anincident involving both Israglis and Paegtinians, to reach the site of
the incident in order to provide assstance and to investigate; and

(3 any other function determined by the relevant DCO.

6. Joint Liaison Bureaus

Joint Liaison Bureaus established by the two Sdes shdl operate at crossing points and at
terminas as described in Articles V, VI and VIII of this Annex.

7. Other joint activities may be agreed upon in the JSC and/or the RSC.
ArtidelV

The Pdlestinian Police

1. Duties and Functions

As detalled in the Pdedinian law, the Pdedinian Police shdl carry out its duties and
functions in accordance with this Agreement as follows:

a Maintaining interna security and public order;

b. protecting the public and dl other persons present in the areas, as well as protecting
their property, and acting to provide afeding of security, safety and ability;

c. adopting al measures necessary for preventing crime in accordance with the law;

d. protecting public ingtdlations, infrastructure and places of specid importance;

e. preventing acts of harassment and retribution;

f. combating terrorism and violence, and preventing incitement to violence; and

g. performing any other norma police functions.

2. Structure and Composition

a The Pdedtinian Police shal consst of one integra unit under the control of the Coundil. It
shdl be composed of sx branches:

» Civil Pdlice (Al Shurta);
(20 Public Security;

(3 Preventive Security;

4 AmnAl R’asah;



(6) Intdligence and
(6) Emergency Services and Rescue (Al Difala Al Madani).

In each didrict, dl members of the six Police branches shal be subordinate to one centra
command.

b The Pdedinian Police shdl have a Pdedinian Coagtd Police unit in accordance with
Article X1V of this Annex.

3. Deployment

a During the interim period, the total number of policemen of the Pdedtinian Police in dl its
branches in the West Bank and the Gaza Strip will be no more than 30,000 out of which up
to 12,000 policemen may be deployed in the West Bank and up to 18,000 policemen in the
Gaza Strip. These numbers may be changed by agreement, if necessary. The Paestinian Sde
will notify Isradl of the names of the policemen recruited to the Palestinian Police in the Gaza
Strip.

b. In accordance with the stages of the first phase of redeployment of Isragli forces in the
West Bank, up to 6,000 of the above-mentioned 12,000 Paegtinian policemen may be
deployed in the West Bank in Area A and, as set out in paragraph 3 of ArticleV, in Area B,
asdetalled in Appendix 2.

¢. The remaining 6,000 Paedtinian policemen will be deployed in the West Bank according
to the phases of the further redeployments or as needed, as agreed upon by the two Parties.

d. The Pdedtinian Police shall be deployed as shown on attached map Nos. 3 and 5.

4. Recruitment

a The Pdedtinian Police shdl congst of policemen recruited locdly, and from abroad
(from among individuas holding Jordanian passports or Paestinian documents issued by
Egypt). The number of Paegtinian recruits from abroad shal not exceed 5,000 in the
West Bank and 7,000 in the Gaza Strip.

b. Padegtinian policemen coming from abroad may be accompanied by their spouse and
sons and daughters.

c. The Pdedinian policemen to be recruited pursuant to this Agreement shdl be West
Bank or Gaza Strip residents who will be duly trained to perform police functions.

d. The Pdeginian sde will notify Israd of any candidate for recruitment to the Paetinian
Police. Should Isradl object to the recruitment of any such candidate, that person shdl
not be recruited.

e In accordance with Pdedtinian law, the employment of policemen who have been
convicted of serious crimes, or have been found to be actively involved in terrorist
activities subsequent to ther recruitment, will be immediatdy terminated, and ther
wegpons and police identification documentation will be confiscated.

ol

. Arms, Ammunition and Equipment



a In the West Bank and the Gaza Strip, uniformed policemen may cary ams, ad
plaincothes policemen on duty who hold specid accreditation may carry persond light
ams conceded in ther cothing, in accordance with this Agreement.

b. Inthe West Bank, the Paestinian Police will possess the following arms and equipment:

(1) upto 4,000 rifles,

(2) upto 4,000 pistols,

(3 upto 120 machine guns of 0.3" or 0.5" cdiber; and

(4) up to 15 light, unarmed riot vehicles of atype to be agreed on between the two
ddesin the JSC.

c. Inthe Gaza Strip, the Pdestinian Police will possess the following arms and equipment:

(2 7,000 light persona wesgpons,

(2 up to 120 machine gunsof 0.3" or 0.5" cdiber; and

(3 up to 45 wheded armored vehicles of atype to be agreed on between the two
sdes, and of which 22 will be deployed in protecting Council ingalations. The
use of wheded armored vehiclesin the Security Perimeter, on the Laterd Roads
and on ther adjacent sdes, or in the vicinity of the Settlements shdl be
goproved through the rdevant DCO. Movement of such vehicles dong the
central North-South road (Road No. 4) in the Gaza Strip may take place only
after providing notification to the rlevant DCO.

d.  The number of arms or items of equipment specified in subparagraphs b. and c. above
may be increased subject to the agreement of both sides.

e The Pdedinian Police will maintain an updated register of al weapons held by its
personnel.

f.  The Pdedinian Police may possess communication systems, subject to Article 36 of
Annex |11, and diginctive uniforms, identification badges and vehicle markings.

g Inthis Annex, the term “wegpons’ includes fireerms, ammunition and explosives of al
kinds.

6. Introduction of Arms. Equipment and Foreign Assistance

a All foreign contributions and other forms of assstance to the Pdestinian Police must
comply with the provisons of this Agreement.

b. The introduction of ams, ammunition or equipment intended for the Palestinian Police
shall be coordinated through the JSC, in accordance with its established practices.

7. Movement

Movement of Paestinian policemen between the West Bank and the Gaza Srip will be
conducted in accordance with Article X of this Annex.

ArticleV
Security Arrangementsin the West Bank

1. Coordination and Cooperation in the West Bank



As shown on map No. 4, eight DCOs will function in the West Bank, asfollows:

a DCO for the Jenin Digtrict, located a the Quabatiya junction or in its vicinity;
aDCO for the Nablus Disgtrict, located at the Hawara Junction;

aDCO for the Tulkarm Didtrict, located at the Kaddouri Junction;

aDCO for the Qdailya Didrict located at Tsufin Junction;

aDCO for the Ramdlah Didrict, located at the Beth El junction or in its vicinity;
aDCO for the Bethlehem Didtrict, located a the Panorama Hillsin Beit Jda;
aDCO for the Hebron Didtrict, located at Har Manoakh(Jaba Manoah); and

a DCO for the Jericho Didtrict, located a Vered Yericho, that will maintain a
subordinate Joint Liaison Bureau in the Allenby Termind.

Qe o a0 T

2. Area A

a  The Council will, upon completion of the redeployment of Isradi military forces it each
digtrict, as set out in Appendix 1 to this Annex, assume the powers and responsibilities
for internd security and public order in Area A in that digtrict.

b. Jewish Holy Sites

(1) The following provisons will goply with respect to the security arrangements in

Jewish holy stesin Area A which are listed in Appendix 4 to this Annex:

(@ While the protection of these dites, as wdl as of persons visting them, will be
under the responghility of the Paegtinian, a MU shdl function in the vicinity of,
and on the access routes to, each such dite, as directed by the rdlevant DCO.

(b) Thefunctions of each such MU shdl be asfallows:

(i) to ensurefree, unimpeded and secure access to the rdlevant Jewish holy site;
and

(i) to ensure the peaceful use of such gte, to prevent any potentid instances of
disorder and to respond to any incident.

(0 Given the Jewish rdigious nature of such Stes, Israeli plainclothes guards may be
present ingde such sites.

(2 The present Stuation and the existing religious practices shal be preserved.
c. Clarifications Concerning the Jericho Area

With regard to the definition of the Jericho Area, as delineated on attached map No. 1, it is
hereby clarified that Route No. 90 crossing Auja from South to North and the East-West
road connecting Route No. 90 with Yitav, and their adjacent sdes, shdl remain under Isradli
authority. For the purpose of this Article, the width of each such road and its adjacent Sdes,
as shown on atached map No. 1, shdl extend at least 12 meters on each side measured
from its center.

3. AressBandC

a  Therewill be a complete redeployment of Isragli military forces from Area B. Israd will
trandfer to the Council and the Council will assume respongbility for public order for



Pdedinians. Israd shdl have the overriding responshbility for security for the purpose of
protecting Israglis and confronting the threet of terrorism.

b. In Area B the Pdedinian Police shdl assume the responshility for public order for
Pdegtinians and shdl be deployed in order to accommodate the Pdestinian needs and
requirementsin the following manner:

(1) The Pdegtinian Police shdl establish 25 palice gations and posts in towns, villages,
and other places listed in Appendix 3 to this Annex and as ddineated on map No.
3. The West Bank RSC may agree on the establishment of additional police Sations
and posts, if required.

(2 The Pdegtinian Police shdl be responsble for handling public order incidents in
which only Pdedtinians are involved.

(3) The Paegtinian Police shal operate fredy in populated places where police stations
and posts are located, as set out in paragraph b.l above.

4 While the movement of uniformed Paegtinian policemen in Area B outsde places
where there is a Pdedtinian police station or post will be caried out after
coordination and confirmation through the Elevant DCO, three months after the
completion of redeployment from Area B, the DCOs may decide that movement of
Pdegtinian policemen from the police dations in Area B to Pdedtinian towns and
villages in Area B on roads that are used only by Paegtinian traffic will take place
after natifying the DCO.

(5) The coordination of such planned movement prior to confirmation through the
relevant DCO shdl include a scheduled plan, including the number of policemen, as
well as the type and number of weapons and vehicles intended to take part. It shall
adso include details of arrangements for ensuring continued coordination through
goppropriate communication links, the exact schedule of movement to the area of the
planned operation, including the dedtination and routes thereto, its proposed
duration and the schedule for returning to the police ation or post. The Isradi Sde
of the DCO will provide the Pdegtinian sde with its response, following a request
for movement of policemen in accordance with this paragraph, in normd or routine
cases within one day and in emergency cases no later than 2 hours.

(6) The Pdeginian Police and the Isradi military forces will conduct joint security
activities on the main roads as st out in this Annex.

(7 The Pdedinian Police will notify the West Bank RSC of the names of the
policemen, number plates of police vehicles and serid numbers of wegpons, with
respect to each police station and post in Area B.

(8) Further redeployments from Area C and transfer of internd security responsbility to
the Paledtinian Police in Areas B and C will be carried out in three phases, each to
take place after an interva of sx months, to be completed 18 months after the
inauguration of the Council, except for the issues of permanent status negotiations
and of Isradl’ s overal respongibility for Isradlis and borders.

(99 The procedures detailed in this paragraph will be reviewed within sx months of the
completion of the first phase of redeployment.

4. Joint Patrols



a Joint Patrols led by a Paegtinian vehicle will operate on each of the following roads, as
indicated on map No. 4

(1) the main north-south road (Route No. 60) crossing Jenin;

(2) the main north-south road (Route No. 60) crossing Nablus;

(3 theman east-west road (Route Nos. 57 and 60) crossing Nablus;

(4) the main east-west road (Route No. 57) crossing Tulkarm,

(5) themain east-west road (Route No. 55) crossing Qaqilya;

(6) the main north-south road (Route No. 60) crossing Ramdlah;

(7 theman east-west road (Route No. 3) crossng Ramallah,

(8) the main north-south road (Route No. 60) crossing Bethlehem;

(9 theman east-west road crossing Beit Jda;

(10) the main north-south road (Route No. 90) crossing Jericho; and

(12) the road crossing Hebron, as set out in Article VII (Hebron) below. The operation
of the Joint Petrols in each didrict will commence after the completion of
redeployment in the respective didtrict.

b. Each DCO will be dlowed, within 3 months after the completion of the redeployment in
its respective didrict, to decide that Joint Patrols will function on roads crossing aress A,
B and C.

5. Joint Mobhile Units

a Joint Mobile Units will operate in Area B and will be led by the Isradli vehicle. Three
such Joint Mobile Units shall be located a each DCO. One will be on dert 24 hours a
day. The two others will perform missons as directed by the DCO during daylight
hours.

b. A Joint Mobile Unit shall be located at the Auja junction being the intersection of Route
No. 90 and the road to Yitav. This unit shdl be led by the Isradli vehicle, and may be
directed by the DCO to dedl with certain incidents occurring on the road between Auja
and Jericho in which Pdegtinians are involved.

c. A Joint Mobile Unit shdl be located a the Naha Elisha junction on the road from
Jericho to the Mousa Allami project.

6. Movement of Palestinian Policemen

Movement of uniformed policemen, whether armed or unarmed, as well as armed on-duty
plainclothes policemen, in Area C, will be confirmed and coordinated by the relevant DCO.
Movement of such policemen between Area A and Area B will be approved by the relevant
DCO.

7. Rachd’sTomb



a

b.

Without derogating from Pdedtinian security responghility in the City of Bethlehem, the
two sides hereby agree on the following security arrangements regarding Rachel’s Tomb
which will be considered a specia case during the Interim Period:

(1) While the Tomb, as well as the main road leading from Jerusalem to the Tomb, as
indicated on map No. |, will be under the security responshbility of Isradl, the free
movement of Pdegtinians on the main road will continue.

(20 For the purpose of protecting the Tomb, three Isragli guard posts may be located in
the Tomb, the roof of the Wagf building, and the parking lot.

The present Stuation and existing practices in the Tomb shdl be preserved.

Artice VI

Security Arrangementsin the Gaza Strip

1.

The Ddimiting Line

For the purpose of the present Agreement only, and without prgudice to the permanent
datus negotiations on borders, the line delimiting the northern and eastern edge of the
Gaza Strip follows the fence on the ground, as delineated on attached map No. 2 by an
unbroken green line (hereinafter “the Delimiting Ling’) and shal have no other effect.

The Parties regffirm tha, as long as this Agreement is in force, the security fence
between the Gaza Strip and Israel remain in place, and that the line demarcated by the
fence shdl be authoritative only for the purpose of this Agreement.

Security Perimeter

There will be a security perimeter dong the Delimiting Line indde the Gaza Strip as
delineated on attached map No. 2 by a broken green line (hereinafter “the Security
Perimeter”).

In accordance with the provisons of this Agreement, the Paegtinian Police will be
respongble for security in the Security Perimeter.

The Pdedinian Police will enforce specid security measures aimed a preventing
infiltrations acrass the Ddimiting Line or the introduction into the Security Perimeter of
any ams, ammunition or related equipment, except for the arms, ammunitions or
equipment of the Palestinian Police, authorized through the relevant DCO.

Activities of the Pdegtinian Police indde the Security will be coordinated through the
relevant DCO. Security activities in Israd in the vicinity of the Ddimiting Line that
directly affect the other side will be coordinated with the Pdegtinian Police through the
relevant DCO.



. Thelsadi Settlements

In accordance with the DOP, during the interim period, the Gush Katif and Erez
Settlement areas, as well as the other settlements in the Gaza Strip, as ddinested on
attached map No. 2 by ablueline, will be under Isradli authority.

Pdedtinians will be free to move dong the coast road and dong the road from the
Netzarim Junction to the seashore.

. TheYdlow Area

In the areas ddineated by a broken red line and shaded in yellow in attached map No. 2
(hereinafter “the Ydlow Ared’), and without derogating from Paegtinian authority,
respongbility will be shared as follows the Isradi authorities will have the overriding
responsibility and powers for security, and the Council will have the responsbility and
powers for civil affairs, subject to this Agreement. In addition, with regard to the Y dlow
Area, cooperation and coordinaion in security matters, including Joint Petrols, as
agreed, will be implemented.

Entry of Paedinian mlicemen into the Yedlow Area and thar activity therein may take
place as agreed upon through the relevant DCO.

Without derogating from the above, while the Paegstinian sde shal have responghility
and powers for public order for Pdegtinians in the Mawas Area, Israd shall retain the
responsibility and powers for interna security. Accordingly, the area shdl be treated as
Area B throughout the interim period in accordance with the provisons of paragraph 3
of Article V above. For the purpose of exercisng Paegtinian public order responsbility
and powers, Pdegtinian uniformed Civil Police (Al Shurta) policemen may enter the
Mawas Areaafter coordination and confirmation of their movement and activity through
the relevant DCO.

. The Mawads Area

As shown on map No. 2, two Joint Patrols will operate in the Mawas areg, the
fishermen’s wharves of Rafah and Khan Yunis and aong the coast road, led by the
|sraeli vehide.

Access of Paegtinians to the Mawas area, as delineated on attached map No. 2, will be
by the following roads:

(1) Rafah- Td Sultan - Mawes;
@ KhanYunis- B Bar Village and
(3 Deir El Bdlah - dong the beach to the Mawes.

The Mawas Beach
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Notwithstanding Isradli authority over the Gush Katif settlement area, the Council
may operate sections of the Mawas beach page extending to the east up to the
coast road, totaling, together with the Rafah and Khan Yunis wharves, five (5)
kilometers. Isradl has notified the Paegtinian Authority of the locations of these
sections.

These sections may be used for the following purposes:

(@ gport and recreation, including boat hire facilities;

(b) operating food establishments,

(© enlarging the wharves,

(0 expanding the fadilities for fishermen, such as offices, warehouses and cold

dorage facilities; and

(e anhotd.

In these sections, the Council, in exerciang its civil authority, will be able to grant
licenses for businesses, collect fees and taxes, set and enforce public hedth standards
and develop and manage the tourist sector.

In eech of the fishermen's wharves, the Council may have an office building which
shdl be protected.
There will not be any congtruction by Isradlis of new stes dong the beach.

During a period of three months from the signing of this Agreement, Israd may
congder, in light of the security Stuation, the use by the Council of additiona beach
sections.

6. The Egyptian Border

The Military Ingalation Area dong the Egyptian border in the Gaza Strip, as ddineated on
attached map No. 2 by ablue line and shaded in pink, will be under Isradli authority.

The village of Dahaniya will reman pat of the Military Inddlation Area pending a
declaration of a generd amnesty for the residents of the village, and provison having been
made for ther protection. Upon redization of the above amnesty and protection, the village
of Dahaniyawill become part of the Yellow Area

7. Latera Roads to the Settlements

a  Without derogating from Paestinian authority and in accordance with the Declaration of
Principles.

(1 On the three laterd roads connecting the Isradli settlements in the Gaza Strip to

Israel, namdy the Kissufim - Gush Kaitif road; the Sufa - Gush Katif road; and the
Kani - Netzarim road, as indicated by a light blue line on attached map No. 2,
including the adjacent sdes upon which the security of traffic dong these roads is
dependent (hereinafter “the Laterd Roads’), the Igadi authorities will have dl
necessary respongbilities and powers in order to conduct independent security
activity, incdluding Isradli patrols.



(@ Joint Petrols will operate along the Lateral Roads. Such joint patrols will be led by
the Igradli vehicle,

(3 Wherethe Igradi authorities carry out engagement steps, they will do so with aview
to trandferring, a the earliest opportunity, the continued handling of the incidents
fdling within the Pdegtinian respongbility, to the Pdedtinian Police.

(4 Overpasses will be constructed on intersections between the Latera Roads and the
central North South road (Road No. 4).

b. Where the Lateral Roads overlap the Security Perimeter, the two Sdes, in the exercise
of their respective powers and responghbilities, will fully coordinate their activity in order
to prevent friction.

8. The Centra North-South Road (Road No. 4)

A Joint Patrol led by the Paegtinian vehicle will be operated dong the centra North-South
road (Road No. 4) in the Gaza Strip between Kfar Darom and Wadi Gaza.

9. Joint Mobile Units

a Joint Mohbile Unitswill be located a the following junctions:
(1) the Nissanit junction;
(2 the Netzarim junction,

(3) theDer &-Bdlah junction; and
(4 the Sufa-Morag junction.

b. At the Netzarim junction, the Isragli sde of this Joint Mobile Unit will check Isradi
vehicdes, which will then be able to continue their journey without interference. This Joint
Mobile Unit will aso operate as a Joint Patrol between the Netzarim junction and Wedi
Gaza under the direction of the rlevant DCO.

10. Coordination and Cooperation in the Gaza Strip
Two DCOswill function in the Gaza Strip asfollows:
a A DCO for the Gaza didtrict, located at the Erez crossing point with subordinate
Joint Liaison Bureaus at the Erez and Nahd Oz crossing points.
b. A DCO for the Khan Yunis didtrict, located at the Nuriya Camp with subordinate
Joint Liaison Bureaus a the Sufa crossing points and a the Rafah Termindl.
Article VII
Guiddinesfor Hebron

1. a There will be a redeployment of Isradli military forces in the city of Hebron except for
places and roads where arrangements are necessary for the security and protection of



Isradlis and their movements. The areas of such redeployment are delineated by red and
blue lines and shaded in orange stripes on a yelow background on attached map No. 9
(hereinafter “AreaH- 17).

b. This redeployment will be completed not later than Sx months after the sgning of this
Agreement.

2. a The Pdedinian Police will assume responghilities in Area H-1 smilar to those in other
citiesin the West Bank.

b. All cvil powers and responghilities, set out in Annex Il of this Agreement, will be
transferred to the Council in the City of Hebron asin the other citiesin the West Bank.

c. Pdegtinian police stations or posts will be established in Area H-1, manned by atotd of
up to 400 policemen, equipped with 20 vehicles and armed with 200 pistols, and 100 rifles
for the protection of those stations.

d. The Pdestinian Police shdl operate fredy in Area HI. Any activity or movement by it
outside this area will be carried out after coordination and confirmation through the DCO
edtablished in paragraph 6 of this Article.

e. The Imara will be turned over to the Pdegtinian sde upon the completion of the
redeployment, and will become the headquarters of the Pdestinian Police in the city of
Hebron.

3. According to the DOP, Israd will continue to carry the responghility for overal security
of Isradlisfor the purpose of safeguarding their interna security and public order.

4. a. In the area of the city of Hebron from which Isragl military forces will not redeploy, as
ddineated by red and blue lines on attached map No. 9 (hereinafter “Area H-2"), Isradl will

retain al powers and responghilities for interna security and public order.

b. In Area H2, the civil powers and responshilities will be trandferred to the Council,

except for those rdating to Isradlis and their property which shal continue to be exercised
by Isradi Military Governmen.

c. In Area H-2, plainclothes unarmed municipa ingpectors will monitor and enforce vis-a-vis
Pdedinians, compliance with the lavs and regulations, within the civil powers and
responsbilities transferred to the Council in Hebron.

5. The municipdity of Hebron will continue to provide dl municipd services to dl parts of
the city of Hebron.

6. a. A DCO will be located at Har Manoakh (Jaba Manoah).

b. Upon completion of the redeployment of Isragli military forces, a IMU will operate
throughout the city of Hebron, including in the OId City, if required to do so by the
abovementioned DCO.

c. A Joint Patrol will function in Hebron on the road from Ras e Jura to the north of the
Durajunction via E- Salaam road and on Route No. 35.

d. Three months &fter the completion of the redeployment, the DCO will consder the
reassgnment of the Joint Patrol to other parts of Hebron.



7. Measures and procedures for normdizing life in the Old City and on the roads of Hebron
will be taken immediately after the Sgning of this Agreement, asfollows:

a opening of the wholesale market - Hasbahe, as aretail market;

b. remova of the barrier on the road leading from Abu Sneineh to Shuhada Road in
order to facilitate the movement on these roads;

reopening of the main entrance to the Idamic College;

replacement of the closed roadblock at the Ras e Jurajunction by a normaly open
traffic supervison sysem;

replacement of the roadblock at the Harsina junction by aregular pogtion;

opening of the route from the Salair Shiukh road to Hebron;

opening of the Thuva Road; and

removd of the two barriersin the vicinity of the Raranta School near the North Dura
junction.
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8. A high levd Joint Liaison Committee will be established in order to ded with the security
Stuation in Hebron after completion of the redeployment.

9. a Since the two sdes are unable to reach agreement regarding the Tomb of the
Patriarchg/Al Haram Al 1brahimi, they have agreed to keep the present Stuation asis.

b. Three months after the redeployment the high level Joint Liaison Committee will review
the Stuation.

10. There will be a Temporary Internationa Presence in Hebron (TIPH). Both sides will
agree on the moddities of the TIPH, including the number of its members and its area of

operation.

11. Immediately after the completion of the redeployment, measures must be taken to
ensure a dable and secure dtuation throughout the Hebron area, free from efforts to
undermine this Agreement or the peace process.

12. Hebron will continue to be one city, and the divison of security responsbility will not
divide the city.

Article VIII

Passages
1. Generd

a While lgad remains responsible during the interim period for externd security, including
aong the Egyptian and Jordanian borders, border crossing shdl take place according to
the arrangements included in this Article. These arangements am a credting a
mechaniam that facilitates the entry and exit of people and goods, reflecting the new
redity created by the DOP, while providing full security for both sdes.

b. Thearrangementsincluded in this Article shdl apply to the following border crossngs:



2

(1) theAllenby Bridge crossng; and

(2 the Rafah crossing.

A joint Igradi-Pdedinian committee will decide on gpplying the arrangements included
in this Article to the Damya Bridge crossing and, in pardld, on aternatives.

The providgons of the Protocol Regarding Arrangements with Respect to Passages,

signed on October 31, 1994 in Casablanca, as amended and attached to this Annex as
Appendix 5 (hereinafter “Appendix 5”), will continue to be gpplicable for the duration
of this Agreement, unless otherwise agreed upon. Immediately upon the sgning of this
Agreement, the CAC shdl review the amended Protocol and, in this context, consder
the Pdestinian request that with regard to the administration of the passages, the Israel

Airport Authority be replaced by the Israeli military government.

The same arrangements will be applied by the Parties, with the necessary adjustments,
to agreed segports, arports or other internationa crossngs, such as the Abdullah
bridge.

The two ddes are determined to do ther utmost to maintain the dignity of persons
passing through the border crossngs. To this end, the mechanism created will rely

heavily on brief and modern procedures.

In each border crossng there will be one termind, conssting of two wings. The first

wing will serve Padedtinian resdents of the West Bank and the Gaza Strip and visitors to
these areas (hereinafter “the Palestinian Wing”). The second wing will serve Isradlis and
others (hereinafter “the Israeli Wing”). There will be aclosed Israeli checking areaand a
closed Paestinian checking area, as set out below.

Specid arrangements gpplicable to VIPs crossing through the Pdedtinian Wing, are sst
out in Appendix 5.

. Control and Management of the Passages

For the purpose of this Article, “passage’ is defined to mean the area from the crossing
barrier a the Egyptian border or the Allenby Bridge, passng through and including the
termind and:
(1) with regard to the Allenby Bridge crossing, from the termind up to the Jericho Areg;
and
(@ with regard to the Rafah crossing, from the termind up to the outer limit of the Isral
military location dong the Egyptian border.
(1) Israd will have the respongibility for security throughout the passage, including for
the termind.
@ An lgadi director-generd will have the respongbility for the management and
security of the termind.
(3) Thedirector-generd will have two deputies who will report to him:
(@ an lgadi deputy who will be the manager of the Isradli Wing. Israd will have
exclugve responghility for the management of the Isradi Wing; and
(b) aPdedtinian deputy, appointed by the Council, who will be the manager of the
Pdegtinian Wing.
(4 Each deputy will have an assstant for security and an assgtant for administration.
The assgnments of the Pdestinian deputies for security and adminidration are set
out in Appendix 5.



(5) The Pdegtinian deputy director-generd a the Allenby Bridge termind will be able
to travel between this termind and the Jordanian termind for the purpose of
exercdng hisfunctions.

(6) There will be maximum coordination between the two ddes. Both sdes will
maintain cooperation and coordination on matters of mutua concern.

(7 The director-general will continue to use Pdedtinian contractors to provide bus
sarvices and other adminigtrative and logistical services.

(8) Pdedtinian policemen present a the termind will be armed with handguns. Their
deployment is st out in Appendix 5. Other Pdedtinian officids present at the
termind will be unarmed.

(9 The detals of management and security including those relaing to the Liason
Bureau referred to in subparagraph 5 below are set out in Appendix 5.

(10) The two sdes will work together in order to seek ways for additiond arrangements
in the Refah termindl.

c. Except for dl the arangements included in this Article, the current procedures and
arangements applicable outsde the termind shdl continue to gpply throughout the
passage.

b. (1) Once incoming passengers have crossed the termind, they will proceed to the West
Bank or the Gaza Strip, as gppropriate, without any interference from Isragli authorities
(safe passage).

(2) Outgoing passengers may proceed to te termind without any interference from
|sradi authorities after joint verification that such passengers hold the necessary
documentation for exiting the area to Jordan or Egypt, as set out in this Agreement.

3. Arrangements for Entry from Egypt and Jordan Through the Palestinian Wing

a At the entrance to the Paestinian Wing there will be a Pdestinian policeman and araised
Pdedinian flag.

b. Before entering the Pdestinian Wing, passengers will identify their persond luggage and
it will be placed on a conveyor bet. Each side will be able to ingpect such luggage insde
its own checking area, using its own personnd and, if necessary, may open the luggage
for inspection in the presence of the owner and a Palestinian policeman.

c. Persons entering the Paestinian Wing will pass through a magnetic gate. An Isradli
policeman and a Paestinian policeman will be posted on each sde of this gate. In the
event of suspicion, each sde will be entitled to require a physica ingpection to be
conducted in inspection tooths to be located adjacent to the gate. Passengers will be
ingoected by a Pdedinian policeman in the presence of an Igadi policeman.
Accompanying persona belongings may dso be ingpected at this point.

d. Having completed the above phase, persons entering the Pdedtinian Wing will pass
through one of two lanes for the purpose of identification and document control, as
follows
(0 Thefirgt lane will be used by Pdestinian resdents of the West Bank and the Gaza

Strip. These passengers will pass via a Paegtinian counter, where their documents
and identity will be checked. Their documents will be checked by an Isradli officer
who will aso check ther identity indirectly in an invisble manner.



(@ The second lane will serve vigtors to the West Bank and the Gaza Strip. These
passengers will first pass via an Isragli counter, where their documents and identity
will be checked. Then they will continue via a Pdedinian counter, where their
documents and identity will be checked. The two counters will be separated by
tinted glass and arevolving door.

In the event of suspicion regarding a passenger in any of the two lanes described in

subparagraph d. above, each Sde may question such passengersin its closed checking

area. Suspicion jugtifying questioning in the d¢osed checking area may be one of the
falowing:

(1) the passenger was involved, directly or indirectly, in crimind or planned crimind

activity, or interrorist or planned terrorist activity, and is not a beneficiary of the amnesty

provisons of this Agreement;

(2 the passenger conceds ams, explosives or related equipment;

(3) the passenger holds forged or non-vaid documentation or the detailsincluded in the
documentation are incons stent with those included in the population registry (in case
of aresdent) or in the data base (in case of avigtor), except that questions relating
to such incongstency will initidly be raised a the counter and the passenger will be
questioned in the closed checking area only if the suspicion has not been removed,
or the passenger actsin an obvioudy suspicious behavior during the passage viathe
termind. If, a the concluson of this quedtioning, the suspicion has not been
removed, such passenger may be apprehended, after the other Side has been
notified. In case of a Pdedtinian suspect being apprehended by the Isradli Sde, a
Pdedtinian policeman will be asked to meet with the suspect. Following natification
to the Liaison Bureau, any further trestment of the apprehended person will be in
accordance with Annex 1V.

In the Pdegtinian Wing, each sde will have the authority to deny the entry of persons
who are not residents of the West Bank and the Gaza Strip.
For the purpose of this Agreement, “residents of the West Bank and the Gaza Strip”
means persons who, on the date of entry into force of this Agreement, are registered as
resdents of these areas in the population registry maintained by the military government
of the West Bank and the Gaza Strip and by the Council, as well as persons who have
subsequently obtained permanent residency in these areas with the gpprova of Isradl, as
st out in this Agreement.

Following the above procedure, the passengers will collect their luggage and proceed to

the customs area as described in Annex V, and as set out in Appendix 5.

h. The Pdestinian side will provide passengers whose entry is approved with an entry

permit stamped by the Pdegtinian sde and attached to their documents. At the

concluson of the direct and indirect checking of the documents and identity of
passengers passng via the fird lane and samping ther entry permits, the Pdedinian

officer will provide the passenger with a white card issued by the Isadi officer. A

Pdedinian officid posted a the exit of the Pdedtinian Wing will verify tha the passenger

holds such white card and will collect the cards with indirect and invisble Isadli

checking.

For passengers going through the second lane, the Isradli officer will provide the
passengers with a blue card, after checking their documents and identity, and \erifying
their entry permits. An Isradli and a Paegtinian officia posted at the exit of the Paedtinian



Wing will verify and collect the cards. White and blue cards collected will be checked by
|sradli and Paledtinian officids.

In cases where either sde denies the entry of a non-resident passenger, that passenger
will be escorted out of the termina and sent back to Jordan or Egypt, as appropriate,
after natifying the other sde.

4. Arrangements for Exit to Egypt and Jordan Through the Palestinian Wing

Passengers exiting to Egypt or Jordan through the Paestinian Wing will enter the termina
without their luggage. Theresfter, the same procedures described in paragraph 3 above will
apply to them, except that the order of passing viathe Isradli and Paestinian counters will be
reversed.

5. Joint Liaison Bureau

There will be a Joint Liaison Bureau a each crossing point in order to ded with matters
arisng regarding passengers passing through the Paegtinian Wing, issues regarding
coordination, and differences regarding the implementation of these arrangements.
Without derogating from Isragl's respongihility for security, the bureau will aso ded with
incidents.

b. This bureau will be comprised of an equa number of representatives from each sde and
will be located a a specified location inside each termind.

c.  Thisbureau will be subordinate to the relevant subcommittee of the CAC.

6. Miscdlaneous

a Specid arrangements will be agreed upon by the two sides regarding the passage of
goods, buses, trucks and privately-owned vehicles. Pending this agreement, the current
arrangements will continue to apply. The above mentioned arrangements will be agreed
upon within Sx months from the date of Sgning this Agreement.

b. In order to cross through the border crossngs into and out of the West Bank and the
Gaza Strip, resdents of these areas will use documents as detailed in Annex 111.

c. The Allenby Bridge termind will operate from Sunday through Thursday, between the
hours of 08:00 and 24:00, and on Fridays and Saturdays, between the hours of 08:00
and 15:00, except on Y om Kippur.

Artide X

Movement into, within and outside the West Bank and the Gaza Strip

1. Generd

a

Isradl declares that work to relocate the Erez crossing point currently within the Gaza
Strip to alocation within Israd adjacent to the Ddimiting Line, is underway. Israd will
make every effort to complete this work as soon as possible. A joint Isradli-Pdedtinian



committee will decide, within one month from the sgning of this Agreement, the
timeframe for completing this work and dl related issues. Pending the completion of this
work, Isragl shdl retain control over this crossng point and operate it in accordance
with the provisons of this Article.

|sradis entering the West Bank and the Gaza Strip shdl carry Isradli documentation (if
they are above the age of 16) and, if driving a vehicle, a driving license and vehicle
registration documentation recognized in lsradl. Tourists to Isad entering the West
Bank and the Gaza Strip shdl be subject to Paedtinian laws in accordance with the
provisons of this Agreement, shdl cary ther pasgports and other reevant
documentation, and may be required by the Paestinian Police to identify themsalves by
presenting their passport or documentation, unless otherwise provided in this Article.
Entry of persons from the West Bank and the Gaza Strip to Isradl shdl be subject to
Isradli laws and procedures regulating entry into Isragl, and resdents of these areas shdl
be required to carry the identity card as agreed upon in this Agreement, as well as
documentation specified by Isragl and naotified through the CAC to the Council.

The provisions of this Agreement shall not prgjudice Isradl’ sright, for security and safety
congderations, to close the crossing pointsto Israd and to prohibit or limit the entry into
Isradl of persons and of vehicles from the West Bank and the Gaza Strip. In addition,
the provisons of this Agreement shal not prejudice the use of safe passage.

Tourists to the West Bank and the Gaza Strip from countries having diplomatic relations
with Isradl, who have passed through an internationd crossing, will not be required to
pass additional entry control before entry into Isradl.

2. Passage within the West Bank and between the West Bank and Isradl.

Without derogating from Isragl’ s security powers and respongbilities in accordance with
this Agreement, movement of people, vehicles and goods in the West Bank, between
cities, towns, villages and refugee camps, will be free and normd, and shal not need to
be effected through checkpoints or roadblocks.

Movement between the West Bank and Isragl shall be governed by the applicable laws,
regulations and rules regulating the movement of persons and vehicles between the West
Bank and Israel, while respecting the importance of the economic and socid life,
development programs and projects, and emergency hedth care services of the
Paegtinian population.

The Pdegtinian Police shdl set up checkpoints in areas under its security regponsibility
on roads connecting the West Bank and Isradl, for the purpose of ingpection and
identification of Pdedtinian vehicles and passengers in order to prevent illegd
introduction of wegponsinto or from Isradl.

3. Passage between the Gaza Strip and Israel

Passage between the Gaza Strip and Israel will be via one or more of the following
crossing points:

(1) the Erez crossing point;

(@ theNahd Oz crossing point,

(3) the Sufacrossing point, and



4 the Karni (commercia) crossing point (for goods only).

b. The Council nmay set up a checkpoint, within the Gaza Strip, the road leading to the
Erez crossing point and on the road leading to the Nahd Oz crossing point, at locations
to be coordinated between the two Sdes, for the purpose of ingpection and
identification of passengers and vehicles. Isradlis and tourigts to Israel passing through
these checkpoints may be only required to identify themsdaves by presenting Isradli
documentation or a passport, as set out in subparagraph |.b aove. The above
requirements shal not apply to uniformed members of the Isradli military forces.

c. The Council may set up a checkpoint, within the Gaza Strip, on the road leading to the
Sufa crossing point, at alocation acceptable to both sides for the purpose of ingpection
and identification of Paestinian passengers and vehicles. Isradi vehicles may bypassthis
checkpoint unimpeded.

d. The Council will allow passage of Isradis and tourists to Isradl between the Gaza Strip
and Isradl, in addition, viathe following crossng points:

(0 the Karni (non-commercid) crossng point;
(2 the Kisufim crossng point;

(3 the Kerem Shdom crossing point; and

(4) theEle Sina crossing point.

e lsradlis, and tourists to Isradl, who have passed through any of the above crossing points
into the West Bank and the Gaza Strip $dl not be required to undergo ingpection,
identification or other requirements in addition to the stated provisons for entry into the
West Bank and the Gaza Strip outlined in this Article.

. Arrangements for the movement of goods between the Gaza Strip ad Isradl through the
crossing points are set out in Annex V.

g A Pdedinian liason officer will be present a each of the crossing points on the Laterd
Roads.

Article X

Safe Passage

1. Generd

a There shdl be a safe passage connecting the West Bank with the Gaza Strip for
movement of persons, vehicles and goods, as detailed in this Article.

b. lsrael will ensure safe passage for persons and trangportation during daylight hours (from
sunrise to sunset) or as otherwise agreed by the JSC, but in any event not lessthan 10
hours a day.

c. Sdafe passage through Isradl between the West Bank and the Gaza Strip will be effected
viathe following designated crossing points:

(1) the Erez crossing point (for persons and vehicles only);
(2 the Karni (commercid) crossing point (for goods only);
(3 the Takumya crossing point; and
(4 an additiond crossing point around Mevo Horon.
d. lsradl will make such passage available through the routes indicated on attached map

No. 6.



e Condgent with Article XXXI, paragragph 6 of the Agreement, the arrangements
included in this Article are without prejudice to the permanent status negatiations.

2. Use of Safe Passage

a As detalled below, persons using the safe passage shdl carry, in addition to persona
and vehicle documentation, the following documents:
(1) asdfe passage card; and
(@ (for driversonly) avehicle safe passage permit.

b. Arrangements for the implementation of the safe passage usage, as well as moddities for
the issuance by Isradl of safe passage cards and vehicle safe passage permits, shall be
discussed and agreed in the JSC, in consultation with the CAC. Residents of the West
Bank and the Gaza Strip in possession of a permit enabling them to enter Israd will be
able to use this permit as a safe passage card.

c. Sdfe passage cards and vehicle sfe passage permits shall be stamped by the Isradli
authorities a the crossing point, with the time of departure from the crossing point and
the estimated time of arrival.

d. lsrad may deny the use of its territory for safe passage by persons who have serioudy
or repeatedly violated the safe passage provisons detailed in this Article.

e. Personswho are denied entry into Israel will use safe passage by means of shuttle buses
which will be escorted by the Isragl Police and which will operate from 7:00 AM to
2:00 PM on two days of every week. The exact date and times of such operation will
be coordinated through the JSC. Applications by persons denied entry to Israel to use
safe passage must be submitted to, and agreed upon in, the relevant DCO at least five
days prior to the planned journey.

f.  Specid arrangements will apply with respect to the passage of Paestinian leaders, senior
Council officids, digtinguished persondities and guests of the Ra ees of the Council. The
CAC will define the scope and nature of the specia arrangements, in consultation with
the JSC.

g The movement of Pdegtinian policemen on duty through the safe passage between the
West Bank and the Gaza Strip will be coordinated through the JSC.

h. Any additional matters reating to the usage of safe passage will be coordinated through
the JSC.

3. Mode of Use of Safe Passage

a Persons and vehicles usng safe passage under these arrangements shall neither break
their journey nor depart from the designated routes, and shal complete the passage
within the designated time stamped on their safe passage cards and permits, unless a
delay is caused by amedica emergency or atechnica breakdown.

b. Persons using the safe passage through Isradl shdl be subject to Isradli law.

c. Persons and vehicles using the safe passage shdl not carry explosives, firearms or other
wegpons or ammunition, except for specia cases that may be agreed in the JSC.

4. Generd Provisons Regarding the Safe Passage Routes



a The above arangements shdl in no way affect the status of the safe passage and its
routes.

b. The safe passage arrangements will not be available on Y om Kippur, Israd’s Memorid
Day and Isradl’ s Independence Day.

c. lsrad may, for security or safety reasons, temporarily hdt the operation of a sdfe
passage route or modify the passage arrangements while ensuring that one of the routes
is open for safe passage. Notice of such temporary closure or modification shdl be
given to the JSC.

d. lgad shdl notify the Council of incidents involving persons usng safe passage routes,
through the JSC.

Artide XI
Rules of Conduct in Mutua Security Matters
1. Human Rights and the Rule of Law

Subject to the provisons of this Agreement, the Pdedtinian Police and the Isradi military
forces shdl exercise their powers and respongbilities pursuant to this Agreement with due
regard to internationally-accepted norms of human rights and the rule of law, and shdl be
guided by the need to protect the public, respect human dignity and avoid harassment.

2. Weapons

a Each sde shdl enforce upon civilians, Paegtinians or Isradlis, in the West Bank and the
Gaza Strip, in accordance with their security responsbility, a prohibition on possesson
or carrying of weapons without alicense.

b. The Paegtinian Police may grant licenses to possess or cary pisolsfor civilian use. The
moddities for granting such licenses, as well as categories of persons who may be
granted such licenses, will be agreed upon in the JSC.

c. Upon the assumption of security responshility, and in accordance with the Paestinian
law, the Paegtinian Police shdl declare a period of grace of one month, during which
period holders of unlicensed weapons will be required to declare that they hold such
weapons and to apply for licenses.

The Pdedtinian Police may grant such licenses in accordance with subparagraph b.
above, and will enforce the Paestinian security policy set out in Article I1, paragraph 1
of this Annex, againgt persons who hold unlicensed wegpons.

d. Isradlis may carry wegpons licensed in accordance with subparagraph a. above.

e. ThePdedinian Police will maintain an updated register of dl wegpons licensed by it.

f.  The Pdegtinian Police will prevent the manufacture of wegpons as well asthe transfer of
wegpons to persons not licensed to possess them.

g The use of explodves in quaries and for other civilian purposes will be only in
accordance with modalities and procedures agreed upon in the JSC.

3. Engagement Steps



a  For the purpose of this Article, “Engagement” shdl mean an immediate response to an
act or an incident condtituting a danger to life or property that is amed at preventing or
terminating such an act or incident, or a gpprehending its perpetrators.

b. Within the territory under the security responghility of the Council, in places where
|sradi authorities exercise their security functions in accordance with this Annex and in
ther immediate vicinities, the Isragli authorities may carry out engagement stepsin cases
where an act or incident requires such action. In such cases, the Isradi authorities will
take any measures necessary to bring to an end such an act or incident with a view to
trandferring, a the earliest opportunity, the continued handling of the incident fdling
within the Pdegtinian responghility to the Pdestinian Police. The Paegtinian Police will
immediately be notified, through the rlevant DCO, of such engagement steps.

c. Engagement with the use of firearms in responding to such acts or incidents shal not be
alowed, except as a last resort after dl attempts at controlling the act or the incident,
such as warning the perpetrator or shooting in the air, have failed, or are ineffective or
without any promise of achieving the intended result in the circumstances. Use of
firearms should be amed a deterring or apprehending, and not a killing, the
perpetrator. The use of firearms shal cease once the danger is past.

d.  Any activity involving the use of firearms other than for immediate operationa purposes
shdl be subject to prior natification to the rlevant DCO.

e If apersonisinjured or otherwisein need of assistance, such assistance will be provided
by the Sdethat first reachesthe ste.

f. If such a person is under the security respongbility of the other Sde, the assisting side
shdl notify the rdlevant DCO and gppropriate arrangements shal be made, pursuant to
this Agreement, for trestment and hospitalization.

4. Rules of Conduct on Roads for Isradlis

a |gadi military forces and Isradi civilians may continue to use roads fredy within the
West Bank and the Gaza Strip.

b. On the main roads that are jointly patrolled, vehicles bearing Isradli license plates shdl
not be stopped except for identification, which shall be conducted by a Joint Petrol,
pursuant to the provisions of Article Il of this Annex. The Israeli sde of such a patrol
may carry out identity and vehicle documentation checks. In the event that a vehicle
bearing a license plate issued by ether the Council or the Civil Adminidration is
sopped, the Pdegtinian sde of the Joint Patrol may carry out identity and vehicle
documentation checks.

c. On other roads vehicles bearing Isradli license plates shdl not be stopped by the
Pdedtinian Police, except that such vehicles may be stopped in the Gaza Strip, in Area
A or in places in Area B where there is a police station or post for the purpose of
identification checks of the above-mentioned documentation.

d. Isradlis shdl under no circumstances be apprehended or placed in custody or prison by
Palegtinian authorities.

However, where an Isradli is suspected of having committed offense, he or she may be
detained in place by the Pdedinian Police while ensuring his or her protection, in
accordance with the provisons of Annex 1V, until the arriva of a Joint Patrol, called



immediately by the Paegtinian Police, or of other Isradli representatives dispatched by
the rlevant DCO.

e |sradli pedestrians may be required to produce identity documentation (if above the age
of sxteen). Theresfter, they shal be treated in accordance with the provisons of this
Article

f.  Uniformed members of the Isragli military forces, as wel as vehicles of the Iradi
military forces, shal not be stopped by the Pdestinian Police in any circumstances, and
shdl not be subject to any identification requirements. Without derogating from the
above, in the event of suspicion regarding such a person or vehicle, the Pdegtinian
Police may notify the Isradli authorities through the rdevant DCO, in order to request
appropriate ass stance.

g Veification, pursuant to this Article, of the identity of persons who clam to be Isradlis
but cannot present gppropriate identification documentation, will be confirmed by the
Isadi sde of a Joint Patrol, cdled by the Pdedtinian Police, or by other Isradli
representatives dispatched by the rdevant DCO.

Article XII
Security Arrangements Concerning Planning, Building and Zoning
1. Generd Provisons

a Notwithganding the provisons rdaing to planning, building and zoning set out
elsawhere in this Agreement, the provisions of this Article shdl gpply with respect to the
areas specified below.

b. These arrangements will be reviewed within a period of sx months from the sgning of
this Agreement, and, theresfter, every sx months, with a view to modifying them, with
due congderation to Pdegtinian plans for establishing economic projects, and to the
security concerns of both sides.

c. Thelimitations set out below on the congruction of buildings and ingalations in specific
areas Shdl not require the demoalition or removd of existing buildings or ingalations.

2. Provisons regarding the West Bank

a Buildings or ingdlations shdl not be congtructed or erected and naturd and artificia
culture shdl not be dtered, on ether side of the roads delineated in blue on map No. 7
up to adistance of 50 meters from the center of these roads.

b. Bridges or other structures will not be built which may prevent the movement on roads
of vehicles of aheight of up to 5.25 meters.

c. Inthe areas shaded in purple on map No. 7, congruction will be limited to a height of
15 meters.

d. Any buildings or installations constructed or erected contrary to this paragraph shall be
dismantled.

3. Provisonsregarding the Gaza Strip



a The exiding buildings, inddlaions and naturd and atificid culture in the Gaza Strip
within a disance of 100 meters from the Ddimiting Line shdl remain as they are a
present.

b. Within the next 500 meters of the Security Perimeter, and within the Yedlow Area,
buildings or ingtdlations may be constructed, provided that:

(1) one building or indalation may be congtructed on each plot, the size of which shdl
not be less than 25 dunams, and

(20 such building or ingtdlation shal not exceed two floors, of a size not exceeding 180
0. meters per floor.

The Council shdl maintain the predominantly agricultura character of the remaining

aress of the Security Perimeter.

c. Buildings or ingdlations shal not be congtructed on ether side of the Laterd Roads us
to adistance of 75 meters from the center of these Roads.

d. For the purpose of enforcing this Article, the United States has provided both sdeswith
satellite photographs of the Gaza Strip depicting the buildings, inddlations and natura
and atifidd culture exiging a the time of the sgning of the Gaza- Jericho Agreement.

Article X1l
Security of the Airspace

1. Operation of aircraft for the use of the Council in the West Bank and the Gaza Strip shdll
beinitidly asfollows:
a Two (2) transport helicopters for VIP transportation within and between the West
Bank and the Gaza Strip.
b. Up to 3 helicopters for the purpose of transport missions to approved landing pads.
c. 3 fixed-wing trangport aircraft with up to 35 persons capacity, for trangporting
persons between the West Bank and the Gaza Strip.

2. Changes in the number, type and capacity of aircraft may be discussed and agreed upon
inaJoint Aviation Subcommittee of the JSC (hereinafter “the JAC”).

3. The Council may immediately establish and operate in the West Bank and the Gaza Strip
provisond ardgtrips for the helicopters and fixed wing aircraft referred to in paragraph 1
above, in accordance with arrangements and modalities to be discussed and agreed upon in
the JAC.

4. All aviation activity or use of the airgpace by any aerid vehicle in the West Bank and the
Gaza Strip shdl require prior gpprova of Israd. It shal be sibject to Isradi air traffic
control induding, inter dia, monitoring and regulation of ar routes as wel as rdevant
regulaions and requirements to be implemented in accordance with the Israel Aeronautical
Information Publication, the relevant parts of which will be issued after consultation with the
Council.



5. Aircraft taking off from, and landing in the West Bank and the Gaza Strip shdl be
registered and licensed in Isradl or in other states members of Internationa Civil Aviation
Organization (ICAQ). Air crews of such arcraft shdl be licensed in Isradl or in such other
dtates, provided that such licenses have been approved and recommended by the Council
and vdidated by |sradl.

6. Pdedinian Civil Aviatiion and arline staff may be recruited locally and from abroad. The
number of Paegtinians recruited from abroad shal not exceed 400. This number may be

changed by agreement, if necessary.

7. Aircreft referred to in this Article shdl not carry firearms, ammunition, explosves or
weapons systems unless otherwise approved by both sdes. Specia arrangements for armed
guards escorting high ranking officids, will be agreed upon in the JAC.

8. The location of navigationd ads and other aviation equipment will be approved by |sradl

through the JAC.

9. a The Council shdl ensure tha only the aviation activity in accordance with this
Agreement will take place in the West Bank and the Gaza Strip.

b. Further powers and respongbilities may be transferred to the Council through the JAC.

c. The Council may establish a Pdedtinian Civil Aviaion Department to act on its behdf in
accordance with the provisonsin this Article and of this Agreement.

10. a Aviation activity by Isragl will continue to be operated above the West Bank and the
Gaza Strip, with the same limitations gpplicable in Isradl regarding civil and military flights
over densdly-populated areas.

b. Israd will notify the Council of emergency rescue operations, searches and investigation
of agrid accidents in the West Bank and the Gaza Strip. Searches and investigations of
cvilian arcraft accidents in which Pdedinians or thelr property are involved, will be
conducted by Israd with the participation of the Council.

11. Guided by the principle that the two sides view the West Bank and Gaza Strip as a
gngle territoria unit, as set out in Article IV of the DOP, and in order to enable the smooth
operation of flights between the West Bank and the Gaza Strip:
a The JAC will agree on specid arrangements to facilitate flights of the Ral ees of the
Executive Authority of the Council between the West Bank and the Gaza Strip. The
Ra ees and his spouse, and family members of the Ra ees, his body guards and
V1Ps when accompanying the Ra ees will fly without prior ingpection of their person,
persond belongings, and luggage.
b. The minimum time of natification of VIPS flights will be four hours. The natification
will include the list of passengers.
c. Hightsof other personswill be handled in accordance with the procedures agreed in
the JAC.

12. Hights between the West Bank and the Gaza Strip may be operated through the Gaza -
Tel Aviv (seashore) corridor.



Monitoring and regulaions of thisar route will be discussed in the JAC.

13. Commercid, domestic and international air services to, from and between the West
Bank and the Gaza Strip may be operated by Paedtinian, Isradi or foreign operators
goproved by both ddes, certified and licensed in Israel or in ICAO member States
mantaining bilaterd aviation reaions with Igad. Arrangements for such air services,
beginning with a sarvice between Gaza and Caro usng two (2) fixed-wing arcraft with
capacity up to fifty passengers each, as well as arrangements regarding the establishment
and operation of arports and ar terminds in the West Bank and the Gaza Strip, will be
discussed and agreed upon by the two sidesin the JAC.

Any such international commercid air serviceswill be carried out in accordance with Isradl’s
bilaterd aviaion agreements. The implementation phase will be discussed and agreed on in
the JAC.

Artide XIV

Security aong the Coadtline to the Sea of Gaza
1. Maritime Activity Zones

a Extent of Maritime Activity Zones

The sea off the coast of the Gaza Strip will be divided into three Maritime Activity Zones,
K, L, and M as shown on map No. 8 attached to this Agreement, and as detailed below:

1 ZonesK and M
(@ ZoneK extendsto 20 nautica milesin the sea from the coast in the northern part of
the sea of Gazaand 1.5 nautica miles wide southwards.
(b) Zone M extends to 20 nautica miles in the sea from the coast, and one (1) nautica
mile wide from the Egyptian waters.
(© Subject to the provisons of this paragraph, Zones K and M will be closed aress, in
which navigation will be redtricted to activity of the Isragl Navy.
(2 ZonelL
(@ Zore L bounded to the south by Zone M and to the north by Zone K extends 20
nautica milesinto the sea from the coad.
(b) Zone L will be open for fishing, recreation and economic activities, in accordance
with the following provisons
@) Fishing boats will not exit Zone L into the open sea and may have engines of up
to a limit of 25 HP for outboard motors and up to a maximum speed of 18
knots for inboard motors. Four months after the sgning of this Agreement the
Maritime Coordination and Cooperation Center (hereinafter “the MC”), as
referred to in paragraph 3 beow, will congder raising the limit for outboard
motors up to 40 hp. in accordance with the types of the boats. The boats will
nether cary wegpons nor ammunition nor will they fish with the use of
explosves.



@

@

©)

@

(i) Recreationa boats will be permitted to sal up to a distance of 6 nauticd miles
from the coast unless, in specid cases, otherwise agreed within the Maritime
Coordination and Cooperation Center as referred to in paragraph 3 below.
Recreational boats may have engines up to a limit of 10 horsepower. Marine
motor bikes and water jets will neither be introduced into Zone L nor be
operated therein.

(i) Yachts may sail up to adistance of 6 nautica miles from the coast & amaximum
speed of 15 knots.

(iv) Foreign vessdls entering Zone L will not approach doser than 12 nautica miles
from the coast except as regards activities covered in paragraph 4 below.

Generd Rules of the Maritime Activity Zones

The aforementioned fishing boats and recreationa boats and ther skippers saling in
Zone L shdl carry licensesissued by the Council, the format and standards of which will
be coordinated through the JSC.

The boats shdl have identification markings determined by the Council. The Isradi
authoritieswill be natified through the JSC of these identification markings.

Resdents of Igadi settlements in the Gaza Strip fishing in Zone L will cary Igadi

licenses and vessel permits.

As pat of Igad's responghbilities for safety and security within the three Maritime
Activity Zones, Israd Navy vessels may sail throughout these zones, as necessary and
without limitations, and may take any measures necessary againgt vessdal's suspected of
being used for terrorigt activities or for smuggling arms, anmunition, drugs, goods, of for
any other illegd activity. The Pdegtinian Police will be notified of such actions, and the
ensuing procedures will be coordinated through the MC.

2. The Paegtinian Coastal Police

The Pdestinian Coastd Police (hereinafter the “PCP’) may functionin Zone L, upto a
distance of 6 nautica miles from the coast. In gpecia cases, it may aso exercise control

over Pdedtinian fishing boats fishing in Zone L in an additiond area of 6 nautica miles,
up to the limit of 12 nauticd miles from the coastline, after clearance and coordination
through the MC.

The PCP shdl have up to 10 boats, with a displacement of up to 50 tons and maximum
speed of up to 25 knots.

The boats shdl carry wegpons of up to a7.62 mm cdiber.

Boats of the PCP shdll fly a Pdedtinian flag, have police identification markings and shal

operate identification lights.

The two sdes shdl cooperate on dl sea matters, including mutud help a sea, and

pollution and environmentd issues.

The boats of the Palestinian Coastal Police will initidly use the Gaza Wharf.

Boats belonging to Isradlis are soldly subject to the control, authority and jurisdiction of

Isradl and the Israel Navy.

3. Maritime Coordination and Cooperation Center



The MC shdl function as part of the JSC, © coordinate civil maritime activities and

coadtd police affars off the coast of the Gaza Strip.

The MC shdl function within the rdlevant DCO, and will determine its own rules of

procedure.

The MC shdl function 24 hours aday.

The MC shdl be gaffed by members of the Isradl Navy and the PCP, each providing a

liaison officer and an assgant liaison officer.

A direct radio telephone link (hot line) shall be set up between the Isradl Navy vessds

and the PCP vessdls.

Therole of the MC isto coordinate:

(1) assgtance between the PCP and the Israel Navy as may be necessary to dedl with
incidents arising a seg;

(20 PCPtraining involving the use of firearms;

(3 joint ectivities between the PCP and the Isad Navy when preplanning is
operationdly necessary;

(4 radio contact between PCP and Israd Navy vessds in the event that “hot ling”’
communication between vessals of the two sides has not been established;

(5) search and rescue operations,; and

(6) maritime activities related to an agreed port, when established in the Gaza Strip.

4. Gaza Strip Port

A.

Plans for the establishment of a port in the Gaza Strip in accordance with the DOP, its
location, and related matters of mutua interest and concern, as well as licenses for

vesds and crews sailing on internationd voyages will be discussed and agreed upon

between Isradl and the Council taking into consderation the provisons of Article XXX

(Passages) of this Agreement. To this end a specid committee will be established by the
two sides.

The Gaza Sea Port Authority referred to in the DOP shdl act on behdf of the Council in
accordance with the provisons of this Agreement.

Pending congtruction of a port, arrangements for entry and exit of vessels passengers
and goods by sea, as well as licenses for vessels and crews sailing on internationa

voyages in trangt to the West Bank and the Gaza Strip, shdl be through Isragli portsin
accordance with the rdlevant rules and regulations gpplicable in Israd and in accordance
with the provisons of Annex V.

Appendix 1 - Redeployment of | sraeli Military Forces

Stages of the Firgt Phase of Redeployment of |sradli Military Forces

Pursuant to Article | paragraph 1 of this Annex:

The firg phase of Isadi military forces redeployment will commence 10 days after the
sgning of this Agreement. The Isradi Government intends to complete the first phase of



redeployment in al areas but the city of Hebron by the end of December 1995, in which
redeployment will be completed by sx months after the Sgning of this Agreement. Within
two weeks of the sgning of this Agreement, the two sSides will decide on a precise
redeployment schedule on a digtrict-by-digtrict basis.

B. Phases of the Further Redeployments of Isragli Military Forces

Pursuant to Article | paragraph 9 of this Annex, the further redeployments of Isradi military
forces to specified military locations will take place in phases asfollows:

Phase 1

Six months after the inauguration of the Coundil.
Phase 2

Twelve months after the inauguration of the Council.
Phase 3

Eighteen months after the inauguration of the Coundil.

Appendix 2 - Deployment of Palestinian Policemen

1. Pursuant to paragraph 3 b of Article 1V of this Annex, the details of the deployment of the
6,000 Pdedtinian policemen in Areas A and B will be asfollows:

(2) in the Jenin Didtrict: 1,000 policemen,

(2) inthe Tulkarm Didtrict: 400 policemen;

(3) inthe Qdqilia Didrict: 400 policemen,

(4) in the Nablus Didrict: 1,200 policemen;

(5) in the Ramdlah Didrict: 1,200 policemen;

(6) in the Bethlehem Didtrict: 850 policemen,

(7) in the Hebron Didrict: 950 policemen including 400 policemen in the City of
Hebron; and

(8) in the Jericho Didtrict: 600 policemen that will be consdered part of the number of
policemen dlocated to the Gaza Strip in accordance with Article IV of this Annex.

2. Changes in the numbers of policemen in each didrict during the further redeployment

phases, when the number of policemen in the West Bank will increase to 12,000, will be
agreed upon in the West Bank RSC.

Appendix 3 - Police Stationsand Postsin Area B



1. The Pdestinian Police shal establish 25 Civil Police (Al Shurta) police stations and posts
in the towns, villages and other places lised below and shown on map No. 3, with
personnd and equipment as follows:

a  Jenin Didrict

(2) El-Yamun: 50 policemen, 2 vehidles, 9rifles, 17 pistals,
(2) Meithdun: 50 policemen, 2 vehicles, 9rifles, 17 pidols;

(3) Kafr Rai: 45 policemen, 2 vehicdles, 8rifles, 15 pigals,

(4) JAgamus. 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pistols; and
(5) Burgin: 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pigals.

b. Nablus Didrict

(2) Adraat A-Shumdiyya: 50 policemen, 2 vehidles, 9rifles, 17 pistols,
(2) Tdouza 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pigtols;

(3) Tel: 30 policemen, 2 vehicles, 5rifles, 10 pistals;

(4) Tdfit: 60 policemen, 2 vehicles, 12 rifles, 20 pistols;

(5) Tamun: 50 paolicemen, 2 vehicles, 9rifles, 17 pigtals, and

(6) Agraba: 50 policemen, 2 vehicles, 9rifles, 17 pigals.

c. Tulkarm and QddqjilyaDidrict

(2) Shuweika: 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pistals;
(2) Kafr Zibad: 50 policemen, 2 vehidles, 9rifles, 17 pistals;
(3) Anabta: 50 policemen, 2 vehicles, 9rifles, 17 pigtals, and
(@) Hllar: 45 policemen, 2 vehicles, 8 rifles, 15 pigtols.

d. Ramdlah Didrict

(1) Arura: 50 policemen, 2 vehidles, 9rifles, 17 pistals,

(2) Deir Ghassana: 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pistals;

(3) Khirbat Abu Faah: 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pistals, and
(4) Bir Zeit: 70 policemen, 3 vehicles, 14 rifles, 23 pigtols;

e Bethlehem Didrict
Tuqua: 50 policemen, 3 vehicles, 9rifles, 17 pigols.
f. Hebron Didrict
(2) Yata: 80 policemen, 3 vehicles, 15 rifles, 27 pitals;
(2) Dhahiriya: 70 policemen, 3 vehicles, 14 rifles, 23 pigtals,
(3) Nuba: 45 policemen, 2 vehicles, 8rifles, 15 pistols;

(4) Dura 70 policemen, 3 vehicles, 14 rifles, 23 pigtols, and
(5) Bani-Naiem: 45 policemen, 3 vehicles, 8rifles, 17 pistals.



2. Theriflesin each of these police stations will be used only for the purpose of guarding the
police gation. In specid cases, where the use of rifles outsde the police station is required
for the exercise of public order respongibility, prior notification shal be given to the DCO.

Appendix 4 - Jewish Holy Sites
Pursuant to Article V of this Annex the Jewish Holy Sites are as follows:

1. Joseph’s Tomb (Nablus)
2. Shdom Al Israel synagogue (Jericho)

Appendix 5 - Protocol Rewar ding Arrangements with Respect to Passages
(asamended)

Pursuant to paragraph 1.d of Article V11 to this Annex:
Section A

Definitions

For the purpose of this Protocol:

a “The Agreement” means the Interim Agreement;
b. “Annex I’ means Annex | to the Interim Agreement;
c. All other terms will have the same meaning as in the Agreement.

Section B
Entry and Exit through the Pdegtinian Wing

Pursuant to Article VIII of Annex | to the Agreement, the following arrangements will apply
with respect to the terminds at the Rafah and Allenby Bridge crossings:

1. Entry from Egypt and Jordan

a At the entrance to the Pdestinian wing there will be a Pdestinian policeman and a raised
Pdedinian flag.

b. Before entering the Pdestinian wing, passengers will identify their persona luggage and it
will be placed on a conveyor bdt. Each side will be able to inspect such luggage indde its
own checking area, uang its own personnel and, if necessary, may open the luggage for
ingpection in the presence of the owner and a Paestinian policeman.

c. Persons entering the Pdedtinian Wing will pass through a magnetic gte. An Isradli
policeman and a Palestinian policeman will be posted on each sde of this gate. In the event



of suspicion, each sde will be entitled to require a physica ingpection to be conducted in
ingpection booths to be located adjacent to the gate. Passengers will be inspected by a
Pdedinian policeman in the presence of an Isragli policeman. Accompanying persond
belongings may aso be ingpected at this point.

d. Having completed the above phase, persons entering the Pdestinian wing will pass
through one of two lanes for the purpose of identification and document control, as follows:

(1) thefirg lane will be used by Paedtinian resdents of the West Bank and the Gaza
Strip. These passengers will pass via a Pdegtinian counter, where their documents
and identity will be checked. Their documents will be checked by an Isradli officer
who will aso check ther identity indirectly in an invisble manner;

(2 the second lane will serve vidtors to the Gaza Strip and West Bank. These
passengers will first pass viathe Isragli counter, where their documents and identity
will be checked. Then they will continue via the Pdedtinian counter, where ther
documents and identity will be checked. The two counters will be separated by
tinted glass and arevolving door.

e. In the event of suspicion regarding a passenger in any of the two lanes described in
subparagraph 1.d above, each sde may question such passenger in its closed checking area.
Suspicion judtifying questioning in the closed checking areamay be one of the fallowing:

(1) the passenger was involved, directly or indirectly, in crimind or planned crimind
activity, in terrorist or planned terrorist activity and is not a beneficiary of the
amnesty provisons of the Agreement;

(2) the passenger conceds arms, explosives or related equipment;

(3 the passenger holds forged or non-vaid documentation or the detailsincluded in the
documentation are inconsgstent with those included in the population regigtry (in the
case of aresdent) or in the data base (in case of a vigtor), except that questions
relating to such incongstency will initidly be raised at the counter and the passenger
will be questioned in the closed checking area only if the suspicion has not been
removed; or

(4) the passenger acts in an obvioudy suspicious behavior during the passage via the
termindl.

If, a the concluson of this questioning, the suspicion has not been removed, such passenger
may be apprehended, after the other Sde has been notified. In case of a Paestinian suspect
being apprehended by the Isradli Side, a Palestinian policeman will be asked to meet with the
suspect. Following notification to the Liason Bureau, any further trestment of the
apprehended person will bein accordance with Annex 1V to the Agreement.

f. In the Paestinian wing, each sde will have the authority to deny the entry of persons who
are not resdents of the Gaza Strip and West Bank.

For the purpose of the Agreement and this Protocol, “residents of the Gaza Strip and
West Bank” means persons who, on the date of entry into force of the Gaza-Jericho
Agreement, were registered as residents of these areas in the population registry maintained
by the military government of the Gaza Strip and West Bank, as well as persons who have
subsequently obtained permanent residency in these areas with the approval of Isradl, as set
out in the Agreement.



g. Following the above procedure, the passengers will collect their luggage and proceed to
the customs areawhere they will be dedlt with as set out in Section H of this Protocol.

h. The Pdestinian side will provide passengers whose entry is gpproved with an entry permit
stamped by the Palestinian side and attached to their documents.

At the concluson of the direct and indirect checking of the documents and identity
of passengers passing via the fird lane and gamping ther entry permits, the Paedtinian
officer will provide the passenger with a white card issued by the Igadi officer. A
Pdeginian officid pogted at the exit of the Paestinian wing will verify that the passenger
holds such awhite card and will collect the cards with indirect and invisble Isragli checking.

For passengers going through the second lane, the Isradli officer will provide the
passengers with a blue card, after checking their documents and identity, and verifying their
entry permits. An Isadli and a Palegtinian officid posted at the exit of the Pdegtinian wing
will verify and collect the cards. White and blue cards collected will be checked by Isradli
and Pdedtinian officids.

In cases where either side denies the entry of a non-resident passenger, that
passenger will be escorted out of the termind and sent back to Jordan or Egypt, as
gopropriate, after notifying the other side.,

2. Exit to Egypt and Jordan

Passengers exiting to Egypt or Jordan through the Pdegtinian wing will enter the termind
without their luggage.

Theresfter, the same procedures described in paragraph 1 above will gpply to them, except
that the order of passng viathe Isradi and Palestinian counters will be reversed.

Section C
Control and Management of the Passages
1. Generd

a lgad will have the responshility for security throughout the passage, including for the
termindl.

b. An Isradi Director-Generd will have the responshility for the management and security
of thetermind (hereinafter — “the Director-Generd”).

c. lsrad will have exclusive responghility for the management of the Isradli wing.
d. The Director-Generd will have two deputies who will report to him:

(1) A Pdedtinian deputy gppointed by the Council, who will be the manager of the
Pdegtinian wing (hereinafter — “the Manager of the Pdestinian wing”); and



(2) An lgadi deputy who will be the manager of the Isradi wing (hereinafter — “the
Manager of the Isradi wing”).

e. The Isadi Director-General will be asssted by a professond team gppointed at his
discretion. Such team shdll include;

() an officer who will assg the Director-Generd with respect to the generd
security of the termind (hereinafter — “the security officer”);

(2) an expet who will advise the Director-Generd and the wing managers with
respect to the genera adminigtration of the termina (hereinafter — “the administration

expert”); and

(3) an expert who will be responsible for the performance of those duties which the
Director-Generd shdl require him to perform when the need arises (hereinafter —
“the duty officer”).

f. The Director-Generd may appoint any of the persons set out in paragraphs|.d.(2) and |.e
above or another specidized Isradi officid employed in the termind to fulfill the role of the
Director-Generd in his absence (hereinafter- “the subgtitute officer”).

0. Each wing Manager will have an assstant for security and an assstant for adminigration.
The assgnments of the Pdedinian assgants are set out in paragraphs 3 and 4 of this
Section.

h. All assgnments and functions of the Manager of the Pdedtinian wing, the Assgtant for
adminigration of the Manager of the Pdedtinian wing and the Assstant for security of the
Manager of the Paegtinian wing and any other Paestinian employee shdl be exercised in a
manner condstent with the Agreement and with this Protocol.

2. Assgnments of the Manager of the Pdedtinian wing
The assgnments of the Manager of the Paestinian wing shdl be the following:

a employment of Pdedinian gaff in the Pdedinian wing. The lis of Pdedinian
candidates for employment in the Paestinian wing shall be passed by the Manager
of the Paegtinian wing to the Director- Generd for security clearance, which shdl be
apre-requisite to their engagemen.

The Council shdl have through the Manager of the Pdedtinian wing, full
respongbility for al personnel matters of the Pdestinians employed in the Palestinian
wing including, inter dia ther sdary, ther sodd insurance and clams by such
employees with respect to their employment;

b. rdeae of Pdedinian gaff from employment in the Pdedtinian wing, whilst
informing the Director-Generd. Upon conaultation with the Manager of the



Pdedtinian wing, the Director-Generd may dso decide to release a Palestinian from
employment in the Paestinian wing due to security reasons of subgtantia nature. The
Manager of the Pdestinian wing shall inform the employee of hisrdease.

Other non-security related grounds for the release of Pdegtinian employees from
employment in the Pdedinian wing shdl be specified in a procedure to be
promulgated by the Director-Generd upon consultation with the Manager of the
Paegtinian wing and his two Assgtants.

For the purpose of this Protocol, “Pdegtinians employed in the Pdestinian wing”
means dl Pdegtinians employed in the Pdestinian wing, except the Manager of the
Pdedinian wing;

c. generd training and briefing of Palestinian employees in the Paestinian wing and
handling of their work related problems;

d. supervison of the daily opening and dosing of the Pdegtinian wing itsdf;

e. declaration of an emergency dtudion in the Pdedinian wing. This assgnment is
without prejudice to the power of the Director-Generd, the substitute officer and/or
the security officer to declare a sate of emergency in the Paestinian wing and to act
forthwith as deemed fit within their complete discretion, in full cooperation with the
Manager of the Pdedtinian wing.

f. other powers and responghilities assigned to him under paragreph 3 of Article
VIl of Annex [;

0. professona guidance of the Paestinian document control officias with respect to
the performance of their assgnments;

h. appointment of a person as his substitute and gppointment of a duty officer for the
Pdedinian wing;

i. with respect to the Rafah crossing, the Manager of the Palestinian wing shadl aso
have the following assgnments:

(1) responghility for the efficient movement of passengers traveling abroad,
from the entrance to the termind, through the Pdegtinian wing and up to
ther embarkation on the bus or other vehide leaving the termind in the
direction of Egypt;

(2) responghility for the efficient movement of passengers arriving from
abroad from the sheltered waiting area located near the entrance to the
Paegtinian wing, through the Paestinian wing and up to their embarkation on
the bus or other vehicle leaving the termind in the direction of the Gaza
Strip;



(3) responghbility for the aderly functioning of the service car defined in
Section F of this Protocol with respect to the transportation of VIPs
traveling abroad, from the entrance to the termind to the entrance to the
Pdegtinian wing;

(4) responghility for the canteen serving passengers traveling abroad
through the Palegtinian and the |sradli wing;

(5) respongbility to alocate tasks to specific Paestinian service personne
employed and assigned by the Director-Generd to work in the Palestinian
wing;

(6) responghility to contact Palestinian contractors and to pass to the
Director-Generd ther offers regarding tenders with respect to adminigtrative
and logidtica sarvicesin the termind; and

(7) responghility for the orderly functioning of the emergency dlinic to be
established in the Pdegtinian wing. This dinic will be saffed by a Pdedtinian
physician and anurse.

These assignments shal aso apply, a a later stage, with respect to the Allenby
Bridge crossing, with the necessary adjustments; and

J. within the framework of the functions assgned to him pursuant to this paragraph,
the promulgation of procedures for the Paestinian employees in the Paestinian wing.

3. Assgnments of the Pdestinian Assstant for Security

The Pdedinian Assistant for Security shal be gppointed from the ranks of the Palestinian
Police, shdl be subordinate to the Manager of the Pdestinian wing and his assgnments shdl
be within the Palestinian wing, asfollows:

a implementation of standard security procedures promulgated by the Director-
Generd pursuant to Paragraph 5 of this Section;

b. implementation of other security related measures pursuant to the ingructions of
the Director-Generd, the subdtitute officer and in emergencies or exceptional cases,
the security officer;

c. in conjunction with the Manager of the Pdedtinian wing and after duly informing
the Director-Generd and the security officer, training and briefing of each Paletinian
employee in the Pdedinian wing as to the performance of his specific security
related task;



d. supervison, maintenance and dorage of dl handguns in the possesson of
Paegtinian policemen present in the Paestinian wing;

e. respongbility for ensuring the due and proper execution of the procedures set out
in paragraph 3 of Article VIII of Annex |;

f. ensuring the immediate arrivd of a Pdedinian policeman pursuant to an Igradi
demand for his presence, made pursuant to paragraphs 3.b, 3.c, and/or 3.e of
Article VIII of Annex [;

g. ensuring maintenance of secrecy amongst the Paestinian employees with respect
to the nature of their employment, the layout of the termind, security procedures,
and dl other information, the reveation of which could compromise the generd
security of the termind;

h. ensuring decorum and good public order in aroutine working context;

i. declaration of an emergency Situation in the Paegtinian wing, without prgjudice to
the provisons of paragraph 2.e of this Section; and

J. upon discovery of a suspicious object, immediatdy to notify the security officer
and the Manager of the Palestinian wing. The security officer will then have complete
discretion to act as he deemsfit in the circumstances.
4. Assgnments of the Paegtinian Assgtant for Adminigtration
The Pdedinian Asssant for Adminidration shdl be subordinate to the Manager of the
Paegtinian wing and shal ded with matters relating to manpower, organization and logistics
within the Pdegtinian wing, asfollows
a enauring the efficient movement of passengers in the Pdedtinian wing,

b. implementation of standard adminidtration procedures promulgated by the
Director-Genera pursuant to paragraph 5 of this Section;

c. implementation of other non-security related matters pursuant to the indructions
of the Manager of the Pdegtinian wing given upon consultation with the Director-
Gened,;

d. escorting the ederly, theill, children and disabled;

e. ensuring orderly behavior and presentable gppearance of Paestinian employees,

f. ensuring cleanliness, the presence and efficient functioning of fire fighting fadlities
and the supply of provisons,



g. training and briefing of each Pdegtinian employee in the Pdegtinian wing, engaged
in non-security related matters with respect to the specific nature of his employment;
ad

h. uninterrupted functioning of the section of the conveyor belt under Palestinian supervison
as st out in paragraph 3 of Article VIII of Annex I.

5. Standard Security and Administration Procedures

The Director-Generd upon consultation with the Isragli and Palestinian wing Managers, shall
determine and shall furnish to the persons set out in Paragraphs 1.d, I.e and |.g above and to
the Liaison Bureau a compendium detailing standard procedures with respect to security and
adminigtration of the termind. Such procedures shdl include:

a proceduresin a sate of emergency;

b. procedures with respect to inspection of persons, persona belongings and/or
luggage pursuant to paragraphs 3.b, 3.c and/or 3.e of Article VIII of Annex I;

c. procedures with respect to road-markings, sgns, plagues and flags in the
termindl;

d. procedures with respect to handling of luggage and the loading of the conveyor
belt;

e. procedures with respect to operation of the conveyor belt;
f. procedures with respect to mediaand public relations;

0. procedures with respect to public trangportation and taxis passing through the
termind, as will be agreed upon between the two Sides;

h. procedures with respect to maintenance and upkeep of the termind;
I. procedures with respect to supply of provisons and services,

J. procedures with respect to generd conduct and behavior of employees within the
termina and changing of work shifts;

k. procedures with respect to escorting the elderly, theill, children and disabled;
|. procedures with respect to escorting VIPs;

m. procedures with respect to people denied exit or entry through the Paestinian
wing; ad



Nn. procedures with respect to comportment, persona appearance and identification
tags of employeesin the termind.

The Director-Generd may promulgate, upon consultation with the Isradli and the Palestinian
wing Managers, additiona procedures not provided for in this paragraph.

All of the abovementioned procedures will be consstent with the Agreement and with this
Protocol, and will be reviewed at a later date by the two sides if the circumstances so
necessitate.

Section D

Weapons in the Passages
1. Generd

a Pursuant to paragraph 2. b(8) of Article VIII of Annex 1, the Paedtinian policemen
present in the terminas will be armed with handguns.

b. The Pdedinian officids entitted to carry handguns in the terminds shdl be those
Pdegtinian policemen explicitly provided for in paragrgph 2 of this Section and other
Paegtinian officids explicitly provided for in Section F below.

2. Functions of Armed Paegtinian Policemen in the Terminds

Paegtinian policeman present in the terminals will be entitled to carry a handgun. In the initid
gtage, only the Palestinian policemen deployed as detalled below will carry a handgun:

a. In the Pdedtinian wing of the terminds serving passengers arriving from Egypt or
Jordan;

(1) one policeman pogted at the entrance to the Palestinian wing as provided
for in paragraph 3.a of Article VIII of Annex I;

(2) one policeman who may be called for from the Pdestinian checking area
when an Isradli officid requires the opening of luggage for ingpection within
the Isradli checking areg, as provided for in paragraph 3.b of Article VIII of
Annex [,

(3) one policeman posted at the side of the magnetic gate serving al persons
entering the Pdedtinian wing, as provided for in paragraph 3.c of Article
VIl of Annex |; and

(4) one policeman who may be requested by an Igadi officid, when
necessary, to carry out a physica ingpection in an inspection ooth in the



presence of an Isradli policeman as provided for in paragraph 3.c of Article
VIl of Annex [;

b. In the Pdedtinian wing of the terminds serving passengers leaving for Egypt or
Jordan,

(2) one policeman posted at the entrance to the Palestinian wing;

(2) one policeman posted at the Sde of the magnetic gate serving dl persons
leaving for Egypt and Jordan; and

(3) one policeman who may be requested by an Igadi officid when
necessary, to carry out a physica ingpection in an inspection booth in the
presence of an Isragli policeman,

C. The Pdedtinian Assgtant for Security, and

d. The Pdedtinian Liaison Bureau coordinating officer defined in paragraph 2.c of
Section E below.

The number of armed Pdegtinian policemen may be increased in cases in which both sdes
agree tha the circumstances so necessitate. Such agreement will aso include the deployment
of the additiond Pdestinian policemen.
3. Licensng of Weapons
Pdedtinian policemen entitled to carry handguns within the Paegtinian wing in the course of
their duty pursuant to Paragraph 2 above, shal be required to obtain a written license from
al of thefollowing:

a The Council;

b. The Manager of the Pdestinian wing; and

C. The Director-Generd.

4. Handguns and Ammunition

The Pdedinian policemen entitled to carry handguns in the Pdestinian wing pursuant to
paragraph 2 above, shall:

a carry handguns which shdl be:
(2) of 0.22 inch 7.65 mm or 9 mm cdliber; and

(2) secured and tied safely to their body;



b. carry one magazine with regular anmunition; and

c. cary their handguns in a uniform and visble manner, as fixed in procedures
promulgated by the Director-Generd pursuant to Section C of this Protocol.

5. Regigration and Storage
a Handguns carried by the Pdedinian policemen:

() shal be passed to the Director-Generd for the purpose of examination before
they are brought into the termind;

(2) their regigtration numbers shall be noted by the Director-Generd,;

(3) shdl be dlocated to one user only and rot exchanged between Paedtinian
policemen working in the termina unless coordinated through the Director-Generd
or whoever was appointed by him for that purpose, and registered by him;

(4) shdl be subdtituted with other handguns only after the new handgun has been
passed to the Director-Generd for the purpose of examination;

(5) shdl not be taken out of the Palestinian wing; and

(6) shdl, when the Paegtinian policemen are not present in the Pdegtinian wing, be
gored in asafe in the office of the Palestinian Assstant for Security.

b. The Director-Genera shdl promulgate procedures with respect to the storage of
handguns, in accordance with Section C of this Protocol.

6. Use of Handguns
a A Pdedtinian policeman shdl be authorized to use his handgun in the following cases:

(1) where there is a substantid and immediate danger to his life, in which case the
handgun may only be used in a reasonable manner in the circumstances;

(2) pursuant to the ingtructions of the Director-Generd, the subgtitute officer or the
Security officer; or

(3) pursuant to a security procedure to be agreed with respect to this matter.

b. The Director-Generd shdl promulgate procedures with respect to the use of handguns, in
accordance with Section C of this Protocol.

7. Wegpons Outsde the Terminas



In accordance with the provisons of the Agreement:
a with respect to the Rafah crossing, al outgoing passengers destined for the
Pdedinian wing shdl not enter the Military Ingdlation Area armed with a wegpon;
and

b. with respect to the Allenby Bridge crossing, dl outgoing passengers destined for
the Palestinian wing shal not leave the Jericho Areatowards the termind armed with

aweapon.
The Council shdl do its utmost to ensure compliance with paragraphs 7.aand 7.b above.
8. Wegponsin the Terminds

a. Persons destined for the Palestinian wing and who are not subject to paragraph 7 above
shdl deposgit their wegpon with the Joint Verification Team established by Section E below.

b. Notwithstanding the provisions of paragraph 8. a above, VIPs and bodyguards
who are entitled to enter the terminas with a handgun pursuant to Section F below,
shdl carry the handgun in accordance with procedures to be promulgated by the
Director-Generd in accordance with Section C of this Protocol.

9. The Paestinian Policemen

Pdegtinian policemen present in the Paedtinian wing as set out in paragraph 2 above shall
wear a Pdegtinian police uniform.

Section E
Liaison Bureau
1. Generd

A Joint Liaison Bureau (hereinafter “Liaison Bureau”) shdl be set up at the Rafah crossing
and a the Allenby Bridge crossing, pursuant to paragraph 5 of Article VIII of Annex 1.

2. Structure of the Liaison Bureau
Each Liaison Bureau will be composed of 6 persons, 3 from each side, asfollows:

a an lgadi coordinating officer and a Pdestinian coordinating officer who shal both
be members of the rdevant JRCAC and whose assgnments shdl be:

(2) to coordinate the routine activity of the Pdestinian wing in conjunction
with the rdlevant Joint Regiond CAC (hereinafter — “the JRCAC”);



(2) to coordinate the passage of V1Ps through the Palestinian wing, pursuant
to Section F below;

b. an lgadi officid and a Paedinian officid, who shdl both be members of the
relevant JRCAC, and who shdl ded with:

(1) complaints with respect to passage through the Palestinian wing; and

(2) other problems relating to such passage; and
c. an lgradi coordinating officer and a Pdestinian coordinating officer who shal both
be members of the relevant DCO and whose assignments shal be to coordinate the
passage of members of the Palestinian police and their equipment.

3. Functions of the Liaison Bureau

a The functions of each Liaison Bureau shdl be to coordinate and to facilitate the following
activities with respect to the Palestinian wing:

(1) veification of the gaus of VIPs and the implementation of the specid
arrangements provided for them by virtue of Section F below;

(2) passage of members of the Pdegtinian police;
(3) passage of the ederly, theill and the disabled,
(4) transfer of the deceased;

(5) resolution of problems with respect to documentation, luggage and passenger
delay;

(6) resolution of differences regarding the implementation of procedures with respect
to passage; and

(7) provison of guidance to the VT with respect to its assgnments.

b. The Liaison Bureau shdl be notified of the gpprehension of personsin the Paestinian wing
pursuant to paragraph 3.e of Article VII1 of Annex 1.

c¢. Without derogating from Israel’ s responghbility for security, the Liaison Bureau will dso
dedl with incidents.

d. The execution of each Liaison Bureau's functions shdl not pregjudice the powers and
responghilities set out in Section C of this Protocal.



e. The Liaison Bureau shdl carry out its functions in full cooperation and coordination with
the Director-Generd, the Pdedinian and the Isradi wing managers and shdl seek to
promote coordination between the Director General and the two wing managers.

f. The Liaison Bureau shal be subordinate to the rdevant JRCAC.
4. Joint Verification Team

a A Joint Veification Team (hereinafter - the“*JVT”) shdl be established, in order to verify
that outgoing passengers destined for the Palestinian wing hold the necessary documentation
for exiting the area to Jordan or Egypt, as set out in the Agreement.

b. The VT will be composed of one officer and one officid from each sde, and shal be
subordinate to the Liaison Bureaul.

c. () With respect to the Rafah crossing, the VT shdl be based at the outer limit of the
northern entrance gate to the terminal.

(2) With respect to the Allenby Bridge crossing, the VT shdl be based at the entrance to
the Mousa Allami project.

(3) Once incoming passengers have crossed the termind, they will proceed to the Jericho
Area or the Gaza Strip, as gppropriate, without any interference from Isragli authorities.

(4) Outgoing passengers may proceed to the terminad without any interference from Isradli
authorities once the VT has verified that such passengers hold the necessary documentation
for exiting the area to Jordan or Egypt, as set out in the Agreement.

d. The VT shdl inform the Liason Bureau of the imminent arriva of a VIP pursuant to
Section F below.

e The VT shdl dso regulate the traffic coming from the Jericho Area or the Gaza Strip
towards the terminals in order to prevent congestion.

Section F

Passage of VIPs

1. Generd

a Whilst representing the specia status of certain persons and at the same time without
prejudicing the dignity of other persons, the two sides have agreed upon a standard
procedure for the treetment of VIPs passing through the Paestinian wing of the terminds, as
detailed below.

b. VIPs may indude the following:



(1) holders of the most senior postions within the Council and officers of the
Pdegtinian Police of the rank of Mgor-Generd (hereinafter “category 17);

(2) director-generds of depatments in the Council, officids of the Council of
equivaent rank to such persons and officers of the Pdestinian Police of the rank of
Brigadier-Generd (hereinafter “category 2); and

(3) heads of units in departments in the Council, officids of the Council of equivdent
rank to such persons and officers of the Pdedtinian Police of the rank of
Commander (OAqid) (hereinafter — “category 3").

The extent of the categories 1- 3 above shdl be determined by the CAC. Any exceptionsto
categories 1-3 may be dedt with by the CAC.

2. Procedures for the Granting of VIP Status

a Only the CAC may grant or withdraw V1P status.

b. The Council may present the CAC with alist of persons digible for VIP gtatus and shdl
specify the regigration-plates number of the vehicles to be used by individuds entitled to
enter or pass through the termind with avehicle.

c¢. Upon approving VIP gatus, the CAC will issue to the person concerned a certificate
confirming such satus. The duraion of such datus shdl be for one year or until the
completion of the term of duty of the person in his VIP cagpacity, whichever be the sooner.

d. Prior to the expiration of the duration of the VIP certificate, the Council may request that
the CAC renew the VIP status.

e. The Paegtinian representatives to the CAC shdl, every sx months or whenever the need
shdl arise, whichever be the sooner:

(1) review the list of VIPs in order to ensure that every recipient of VIP satus
retains avalid entitlement to such satus; and

(2) inform the Israeli representatives to the CAC of the results of such review.

f. Categories 1 and 2 VIPs may submit to the CAC a ligt of persons who shdl dso be
granted VIP gtatus. Such persons shall only be:

(1) the spouse, children and parents;
(2) one chauffeur; and

(3) one bodyguard;



of the VIP (hereinafter —“ Secondary VIPS’).
3. Arrangements With Respect to Passage of VIPs

a Category 1 VIPs shdl give prior notification of their ariva to the Liaison Bureau and
upon ariva a the termind, shdl be accommodated in a VIP lounge pending:

(1) abrief visud ingpection of their vehicle by an Igradli offiad,;

(2) trandfer of their documentation by an employee of the Paedtinian wing for the
purpose of the immediate performance of al the necessary procedures with respect
to the documentation, as set out in Article VI of Annex |; and

(3) transfer of ther vehicle through the termind by their chauffeur, whereupon those
VIPs shdl continue their journey.

b. For the purpose of clarification:

(1) cargo and freight other than persona luggage brought by category 1 VIPs shdl
be subject to the same procedures and customs arrangements which apply to dl
passengers passing through the Palestinian wing; and

(2) only category 1 VIPs and one bodyguard accompanying them shal be entitled to
enter the termind with a handgun, once the regidration number of the handgun has
been noted by the VT.

c. Category 2 VIPs who arive a the termina with a vehicle shall, after their vehicle has
been subjected to a brief visud ingpection at the entrance to the termindl:

(1) be accommodated in the VIP lounge whilst an employee of the Pdestinian wing
shdl take that VIP's luggage and documentation for the purpose of the immediate
and full performance of dl the necessary procedures with respect to the luggage and
documentation, as set out in Article V11T of Annex |; and

(2) pass through the termind in a service car which shdl be provided for them or in
a taxi unless otherwise agreed pursuant to paragraph 4.c of Section H of this
Protocol.

d. Category 3 VIPsshdl:

(1) be transported from the entrance to the termind to the Paedtinian wing in a
service car which shdl be provided for them or in ataxi;



(2) be subject to the ingpection procedures set out in paragraph 3 of Article VIII of
Annex |, which shal be performed immediatdy with an employee of the Pdedtinian
wing accompanying them throughout this process;, and

(3) pass through the termind in a service car which shdl be provided for them or in
a taxi, unless otherwise agreed pursuant to paragraph 4.c of Section H of this
Protocol.

e. Secondary VIPs:

(1) when travding with the VIP in whose name they are regisered, shdl be
accorded the same treatment asis accorded to that VIP,

(2) when traveling without the VIP in whose name they are registered:

(@ if they are the spouse, parents and/or children of that VIP, shal be
accorded equa treatment to that VIP,

(b) if they are the chauffeur or bodyguard of that VIP, shdl recelve the
treatment accorded to category 3 VIPs.

f. In the event of a duly substantiated suspicion within the course of the aforementioned
ingpection procedures, the Director-Generd, after consulting his superiors and after
informing the Manager of the Pdegsinian wing of the suspicion, shdl be entitled, upon
consultation with the Manager of the Pdedinian wing, temporaily to withdraw the
preferentia treatment accorded to a VIP until the matter has been dedlt with in accordance
with the provisons of the Agreement.

Category 1 and Category 2 VIPswill be transferred to the Council if the suspicion is proved
to be well founded, and their VIP privileges will be canceled by the CAC.

4. Foreign VIPs visting the Gaza Strip or the West Bank

a The Liaison Bureau established pursuant to Section E of this Protocol shal have the
power to grant VIP gatus to a vidtor to the Gaza Strip or the West Bank passing through
the Palestinian wing, and to specify the trestment that that person shdl receive according to
one of the categories set out in paragraph 1 above.

b. Theresfter, the arrangements set out in paragraph 3 above shal apply.

5. Miscdlaneous

a With respect to persons destined for the Paestinian wing, the Liaison Bureau established
pursuant to Section E of this Protocol shdl have the power to make arrangements, in
conjunction with the Director-Generd, regarding access to the terminals and to other areas



of the passages of persons greeting incoming VIPs or escorting and parting from exiting
VIPs, and to coordinate the implementation of these arrangements.

b. The following procedure will apply with respect to the passage of category | VIPs, family
members of the Ra ees of the Executive Authority of the Council except the spouse of the
Ra ees of the Executive Authority of the Council, bodyguards of the Ral ees of the Executive
Authority of the Council and other persons approved by the CAC, when any of these
persons are accompanying the Ralees of the Executive Authority of the Council in his
vehides.

(1) notification of their arrivad a the termind shal be given to the Liaison Bureau as
soon as possible and not later than 4 hours prior to such arriva. The Liaison Bureau
shdl, on receipt thereof, coordinate:

(a) passage of these persons without delay;

(b) passage of these persons without ingpection of thelr person, persond
belongings, luggage or vehicle, and

(c) completion of al necessary documentary procedures prior to these
persons arivd.

The above will be coordinated in a conference to be attended by a Palestinian and
an lgradi representative and the members of the Liaison Bureau, in the duty officer’s
office, not less than one hour prior to such passage. During this conference, the
documents of persons subject to this paragraph shal be presented.

The two officers defined in paragraph 2.a of Section E of this Protocol shal hand
over to these persons their documentation, upon their arrivd a the termind; and

(2) the abovementioned prior notification will dso mention the number of
bodyguards accompanying the Ra ees of the Executive Authority of the Council.
These bodyguards shdl be entitled to enter the termina with a handgun, once the
registration number of the handgun has been noted by the VT.

c. Passage of the Ra ees of the Executive Authority of the Council and the spouse of the
Ra ees of the Executive Authority of the Council will be performed pursuant to paragraph
5.b above, except that paragraph 3.f of this Section will not gpply. No prior notification will
be required with respect to such passage.

Section G

Passenger Fee

1. Generd



a Passengers exiting through the Rafah passage to Egypt and through the Allenby Bridge
passage to Jordan shdl pay a passenger fee equivalent to 26 USA dollars.

b. This passenger fee will be collected by Isragl. The Council may sdll passenger fee
vouchers to passengers passng through the Pdestinian wing of the terminds, dter having
purchased them from Israel by means of a letter of guarantee given by an Isragli bank for
each quota of vouchers trandferred to the Council, or any other method of payment to be
agreed upon. The design and content of the vouchers or slamps used will be agreed.

c. Diplomats and children under two years of age will be exempt from the passenger fee.
2. Use of Passenger Fee

a. Passenger fee income from up to atotal of 750,000 paying passengers each year will be
equally divided between the two sdes. With respect to these 750,000 passengers, the
Council will pay Israel the equivdent of 1 USA dollar for services, maintenance and
development of the terminds.

b. As from the first paying passenger thereafter during the same year, Israel will recaive the
equivaent of 10 USA dollars of the passenger fee and the Council will receive the equivaent
of 16 USA dollars thereof.

3. Miscdlaneous

a The Council will be responsible for the 90 Pdegtinian personnel employed in the Allenby
Bridge crossing by the Director-Generd and the 20 Paegtinian personnel employed at the
Rafah crossing by the Director Generd, in accordance with the provisons of paragraph 2.a
of Section C of this Protocol.

b. Isradl will be responsible for maintenance and development costs with respect to the
terminas.

¢. With respect to the Rafah crossing:

(1) taxis arriving from the Gaza Strip in the direction of the termind will be permitted
entry to the terminal, in accordance with procedures to be promulgated by the
Director-Genera pursuant to Section C of this Protocol; and

(2) upon request by the Council, the present bus service transporting passengers
destined for the Paestinian wing from the entrance to the termind to the entrance to
the Pdegtinian wing will be replaced by a bus service to be chosen by the Council.
Such replacement will be effected not less than one month after the date of signing of
this Protocol, and will be fully coordinated with the Director-Generdl.

d. Arrangements will be agreed upon by the two sides with respect to the passage of buses,
trucks and privately owned vehicles. Until such arrangements are established, the current



arrangements will continue to apply. e. Israel will transfer to the Council the agreed share of
the collected fees pursuant to paragraph 2 above, at the end of each caendar month
following the month in which those fees were collected.

Section H

Passenger Customs Lane

1. Generd

In the Pdegtinian wing there will be one passenger cusoms hdl consisting of a passenger
customs lane administered by customs officids of the Council and serving resdents of the
West Bank and the Gaza Strip and visitors thereto.

2. Procedures with regard to the Customs Lane
a lgadi cusoms officids shdl be present in this lane and shdl ke entitled to request the

Pdedtinian customs officids to conduct an ingpection of goods and the collection of taxes
when due.

b. The ingpection of goods and the collection of taxes will be conducted by a Pdegtinian
customs officid in a separate room in the presence of an Isradli cusoms officid.

c. Ingpection of goods and the collection of taxes shall be carried out in accordance with
Annex V to this Agreement.

d. With respect to veterinary matters, plant protection, medicines and goods, dl of the
procedures referred to above shdl apply, except that the customs officias shal be replaced
by Pdegtinian and Isradi Agriculture Service and Hedlth Service officids,

3. Miscdlaneous

a Any other matters regarding the abovementioned passenger custons lane shall be dedlt
pursuant to the provisions of Annex V to the Agreemen.

b. Arrangements will be agreed upon by the two sides with respect to goods and freight
shipment. Until such arrangements are established, the current arrangements will continue to

oply.
C. (1) A branch of aPaegtinian bank may be opened in the Paestinian wing.

(2) Commercid aspects of the terminds, including the number of commercid projects, will
be agreed between the two sides.

Section |



Document Control in the Pdegtinian Wing
1. Generd

a Pursuant to paragraphs 3 and 4 of Article VIII of Annex |, Paedtinian and |sradi officids
shdl check the documents and the identity of passengersin the Paestinian wing.

b. This Section sets out the agreed-upon document control procedures with respect to the
Pdedinian wing with due respect to the digtinction between the following categories of
persons mentioned in Article VI of Annex I:

(2) residents of the West Bank and the Gaza Strip; and

(2) vidtors to the Gaza Strip and the West Bank passing through the Paestinian
wing.

c. In the Pdegtinian wing, there will be a Pdedinian and an Isadi document control
manager. There will aso be, in every working shift, a Pdedtinian and an Isragli document
control duty officer.

d. Any required coordination between the Isradli and the Paestinian document control
officids shal be done through the document control duty officers.

2. Passengers Exiting to Egypt or Jordan
In the Pdetinian exit wing, the following procedures shdl apply:
a. with respect to aresident of the West Bank and the Gaza Strip:

(1) the passenger will pass via a Pdegtinian counter, where his documents
and identity will be checked by a Pdedinian officid according to a
procedure promulgated by the Manager of the Paestinian wing;

(2) having completed examining the documents of the passenger, the
Pdedtinian officid shdl compare the passenger’s identity card number with
the population registry records of the West Bank and the Gaza Strip
resdents, and then pass the documents to the Isradli officid via a drawer
ingdled for that purpose,

(3) the documents to be passed by the Pdedtinian officia shal be a vaid
passport/travel document, or Palestinian passports'travel documents.

Resdents of the West Bank and the Gaza Strip accompanying a passenger
shal be subject to the procedures detailed in subparagraph a(1) - (3)
above, unless their persond details, including ther identity card number, are



detailed in the passenger’ s documents, in which case they will be processed
together with the passenger;

(4) theresfter:

(8 the passenger and the persons accompanying him shal wait in
front of the Palestinian counter;

(b) the documents shdl be checked by an Isradli officid without
unjudtified delay. The Isradli officid shall aso check the passenger's
identity indirectly;

(¢) in case of a dday with respect to the checking of a passenger’s
documents or identity, the passenger shal wait in a speciad waiting
area pending resolution of the matter;

(5) the Izradi officid will return the documents to the Paestinian officid after
having identified the passenger and checked and approved the documents,
together with the white card referred to in paragraph 3.h of Article VIII of
Annex [,

(6) the Paedinian officid will return the samped documents and the
abovementioned white card to the passenger;

(7) the passenger will be directed to the exit of the Paestinian wing, where
he will then hand over the white card to a Pdedtinian officid; and

(8) the Pdedtinian officid will pass the white card to the Isradli officid and
will dlow the passenger to passif the card isvdid;

b. with respect to a vidtor to the Gaza Strip or the West Bank passing through the
Pdedinian wing:

(1) the passenger will pass via an Isradli counter where his documents and
identity will be checked by an Isradli officid. The Isradi officid shdl then
return the documents to the passenger, together with the abovementioned
blue card;

(2) the passenger will continue via a Pdedinian counter, where his
documents and identity will be checked by a Pdestinian officia according to
a procedure promulgated by the Manager of the Pdestinian wing; and

(3) the passenger will be directed to the exit of the Pdestinian wing, where
he will then hand over the abovementioned blue card to the Israeli and
Pdedtinian officids posted there.



3. Passengers Entering from Egypt or Jordan

a The procedure et out in paragraph 2.a above will adso apply with respect to the entry of
resdents of the West Bank and the Gaza Strip.

b. The procedure set out in paragraph 2.b above will also apply with respect to the entry of
vigtors to the Gaza Strip and West Bank passng through the Paestinian wing, with the
following adjusments:

(1) without prgjudice to each Sde's authority to deny the entry of vistors passing
through the Palestinian wing pursuant to Article V11 of Annex |, only visitors holding
apassport or travel document valid for at least Sx months shall be permitted entry;

(2) in exceptiona cases, vistors holding a passport or a travel document vaid for
less than six months shdl be permitted entry for astay of 30 days. Such passengers
vigtor's permits will not be extended by the Council unless the vaidity of ther
passport or their travel document has been extended for at least Sx months, and

(3) the extenson of the abovementioned vidtors permit shal be carried out in
accordance with Appendix 1 to Annex |11 of the Agreement.

4. Miscdlaneous

a Should a passenger n the Pdestinian wing be apprehended by ether sde pursuant to
paragraph 3.e of Article VIII of Annex I:

(1) the document control duty officer of the apprenending sde shal notify the
document control duty officer of the other Sde of the gpprehension;

(2) if the passenger is gpprehended by an Isradli officid, the Pdestinian document
control duty officer will ensure the immediate ariva of a Paestinian policeman to
meet with the apprehended passenger; and

(3) following netification to the Liason Bureau, any further trestment of the
gpprehended passenger will be in accordance with Annex 1V to the Agreement.

b. A passenger shall be denied exit doroad in the following circumstances:
(2) if the passenger has been duly apprehended in accordance with the Agreement;

(2) if the passenger is not in possession of the required documents to travel abroad
pursuant to Appendix 1 to Annex |11 of the Agreement, or

(3) if aredtraining order has been issued with respect to the passenger pursuant to
paragraph 5 of Article Il of Annex IV to the Agreement.



C. Specid document control arrangements will apply to certain categories of passengers, as
follows

(2) with respect to VIPs, the arrangements are set out in Section F of this Protocol;

(2) passengers will be considered disabled if they are connected to medica
equipment separation from which could endanger their lives, or if they cannot pass
through the magnetic gate. Such passengers will wait in an ambulance whilst thelr
documents, luggage and persond beongings undergo a full ingpection as set out in
Artice VIII of Annex 1.

The Director-Genera shdl specify, in procedures to be promulgated pursuant to
Section C, any other matters regarding treatment to be accorded to the disabled;

(3) residents of the West Bank and the Gaza Strip between the ages of 12 and 16
who have not been issued with a passport/travel document and do not have an
identity card, may travel abroad done only if they possess an exit permit issued by
the CAC. A recent photograph shall be slamped and attached to the exit permit;

(4) residents of the West Bank and the Gaza Strip between the ages 5 and 12 may
travel abroad as set out above, only when accompanied by a person over the age of
16;

(5) Pdegtinian policemen and other employees of the Council who have not been
issued with passports/travel documents and do not have identity cards, shall only be
alowed to travel abroad if they possess the documents that enabled them to enter
the West Bank and the Gaza Strip and an exit permit issued by the CAC, and have
acopy of arequest form for an identity card;

(6) upon the arriva of a Pdegtinian policeman or another employee of the Council
for the firgt time to the West Bank and the Gaza Strip, a request for an identity card
will be filled out in triplicate at the termind. This request shdl be registered once the
name of the person has been cleared by the rdlevant Isradli officia and after he has
presented avalid travel document and a computerized number has been issued.

A slamp indicating that the passenger is a Palestinian policeman or an employee of
the Council shdl then be placed on the request form. After the document control
procedures have been carried out the form will be stamped with an entry stamp;

(7) arrangements for the entry of spouse and children of Paegtinian policemen and
of other employees of the Council will be established by the CAC. The present
procedures will continue to apply until such arrangements are established; and

(8) reddents of the West Bank and the Gaza Strip who have logt their
documentation abroad may apply to the Council from abroad, through ther



reaives. In such circumstances, they will be issued with documents of temporary
nature by the same side which issued the origind lost documents.

d. Palestinian document contral officiads will ssamp the documents of residents of the West
Bank and the Gaza Strip and of vigitors to the Gaza Strip and to the West Bank.

e. The CAC may dter the arrangements set out in this section when the circumstances o
necessitate.

Appendix 6 - List of Hamletsincluded in Area B

Pursuant to Article X1, paragraph 3.b of the Agreement, the list of hamlets included in Area
B isasfollows:

A. Tulkarm Didrict

|. Akkaba

2. Al Nazla Al Wusta
3. Koor

4, Kife

B. Nablus Didtrict

1. Jalood

2. Al-duned

3. Al-Agrabinya
4. Nisf Joell

5. Yanoon

6. Iraq Bureen
7. A"mouria

C. SAfit Didtrict
Khirbat Qays

D. Jericho Didtrict
Al-Zubeidet

E. QdqilyaDidrict
1. Seer

2. Khirbat Saman

3. Fdamiya
4. Khirbat Ras Tera



5. Asdah
6. Al-Funduq
7. Al-Modawar

F. Jenin Didtrict

1. Toura Al-Gharbiyyah
2. Al-Zawiyyah

3. Mashrou’ Beit Qad
4. Al Kafir

5. Al Mutla

6. Tdfit

7. Toura-Al Shargiyyah

G. Hebron Didtrict

1 Al Aziz

2. Khirbat Al-sdlam
3. AbuAl-A’ga

4. Skka

5. Wadi Al-Shgina
6. Beit Marseem

7. Al-Hijra

8. Deir Razeh

9. Khilat Al-Mayat
10. Khilat Al A’qd
11. Um Lasafa

12. Qinan Jaber

13. Raboud

14. Shwelk

15. Khirbat Skeik
16. Jroun Al-Louz
17. Beit Makdoum
18. Al-Moauriq

19. Al Bera

20. Al duba

21. Beatl'mra

22. Turama

23. Hadb Al-Alaka
24. Derr AI-A’sa Al Tahta
25. Beit Al Roush Al-Tahata
26. Al-Der

27. Kuezeiba

28. Hitta

29. Korza



H. Ramdlah Digrict

1. Jbaa

2. EinQinya

3. Yabroud

4, Deir Nitham

5. Um Saffa

6. Burham

7. Al-Nabi Sdeh

8. Shibteen

9. Khirbat Um Al-Lahm
10. Beit ljza

|. Bethlehem Didrict

1. Wadi Al-Neis

2. Mirah Rabah

3. Al Mas ara

4. Um Sdamouna
5. Al-Khas

6. Khilat Al-louz

7. Abu-Nijem

8. Beit Faoh

9. Breide' a

10. Khirbat Al-Der
11. Daher Al-Nada
12. Al-Minghya

13. Khilat a-Hadad
14. Keisan

15. Al-Rashaida
16. Harmaa

17. Mrah Middla



